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(IT) Smaltimento apparecchiature elettriche ed elettroniche: Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche . L'utilizzatore ha I'obbligo di di non smaltire questa apparecchiatura come rifiuto solido urbano
misto (indifferenziato), ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. (EN) Electrical and electronic equipment disposal:
Symbol indicating separate collection for waste of electrical and electronic equipment. When the end-user wishes to
discard this product, it must not be disposed of as (unsorted) mixed municipal solid waste but sent to duly authorised
collection facilities. (FR) Elimination des appareillages électriques et électroniques: Symbole qui indique la collecte
séparée des appareillages électriques et électroniques. Lutilisateur a I'obligation de ne pas éliminer cet appareillage
comme un déchet solide urbain mixte, mais doit s’adresser a des centres de récolte autorisés. (ES) Eliminacion de
equipos eléctricos y electrénicos: Simbolo que indica la recogida diferenciada de los equipos eléctricos y electrénicos.
El usuario tiene la obligacion de no eliminar este equipo como residuo sélido urbano mixto (indiferenciado), sino que
debe dirigirse a los centros de recogida autorizados. (PT) Eliminacdo de aparelhagens eléctricas e electronicas.
Simbolo que indica a recolha separada das aparelhagens eléctricas e electronicas. O utilizador possui a obrigacéo
de néo eliminar esta aparelhagem como residuo soélido urbano misto (indiferenciado) e sim dirigir-se aos centros de
recolha autorizados. (DE) Entsorgung elektrischer und elektronischer Geréate: Symbol, das die getrennte Entsorgung
von elektrischen und elektronischen Geraten angibt. Der Anwender hat die Pflicht, dieses Gerat nicht als (ungetrennten)
Hausmiill zu entsorgen, sondern sich an die zugelassenen Sammelstellen zu wenden. (DA) Bortskaffelse af elektriske
og elektroniske apparater. Dette symbol angiver szerskiltindsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har
pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som fast blandet husholdningsaffald (ikke-adskilt), men i stedet henvende sig til de
autoriserede indsamlingscentraler. (NL) Afval van elektrische en elektronische apparatuur. Dit symbool staat voor afval
van elektrische en elektronische apparatuur dat gescheiden moet worden van ander afval. De gebruiker mag dit afval niet
bij het gewone stedelijke afval doen, maar moet het naar een speciaal en erkend verzamelpunt brengen.

(SV) Avfallshantering for elektrisk och elektronisk utrustning Symbol som indikerar separat avfallshantering for elektrisk
och elektronisk utrustning. Anvandaren far inte sldnga denna utrustning sdsom fast avfall (ej sorterad) men maste véanda
sig till en auktoriserad uppsamlingsplats for sorterad avfallshantering. (NO) Avhending av elektriske og elektroniske
apparater. Symbolet angir at man kildesortere elektriske og elektroniske apparater . Brukeren har forbud mot & avhende
dette apparatet som vanlig restavfall, og ma i stedet henvende seg til godkjente oppsamlingsstasjoner. (FI) Sahko-
ja elektroniikkalaitteiden havittdminen. Symboli, joka osoittaa sahkd- ja elektroniikkalaitteiden erilliskerayksen. Kayttaja
ei saa havittaa tata laitetta normaalin kiintedn kaupunkijatteen (lajittelematon) mukana vaan hanen tulee toimittaa se
valtuutettuun kerayspisteeseen. (ET) Elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete jaatmekaitius. Stimbol téhistab
elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete eraldi kogumise kohustust. Kasutaja on kohustatud pddrduma
volitatud kogumiskeskuste poole ning seda aparaati ei tohi kasitleda kui segajaadet.. (LV) Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi. Simbols, kas apzZimé dalitu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savak$anu — . Lietotajam ir
pienakums nenodot So aparatdru atkritumos ka cietus, jauktus (neskirotus) sadzives atkritumus, bet ir javérSas pie
pilnvarota atkritumu savakSanas centra. (LT) Elektrinés ir elektroninés aparatiros utilizavimas. Simbolis, kuris nurodo
diferencijuotg elektrinés ir elektroninés aparatdros surinkimg. Vartotojas privalo neutilizuoti Sios aparatdros, kaip

950500-09 10/09/14 1



kietyjy misriy miesto atlieky (nediferencijuoty), taciau privalo kreiptis j autorizuotus surinkimo centrus. (PL) Usuwanie
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Symbol wskazujgcy konieczno$¢ dokonywania selektywnej zbiorki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego Jest surowo wzbronione usuwanie niniejszego urzadzenia wraz ze statymi odpadami
miejskimi (nieselektywna zbiorka odpadéw). Uzytkownik ma obowigzek zwrécié sie do punktéw autoryzowanych do
selektywnej zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. (CS) Likvidace elektrickych a elektronickych
zafizeni. Symbol oznacuije tfidény sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. UzZivatel nesmi likvidovat toto zafizeni jako
tuhy smiseny komunalni odpad (netfidény), ale musi se obratit na autorizovana sbérna strediska. (HU) Az elektromos
és elektronikus késziilékek artalmatlanitadsa. Az elektromos és elektronikus késziilékek szelektiv Osszegylijtését
jelzé szimbolum. A felhasznald kotelessége, hogy ne ugy dobja ki ezt a gépet, mint vegyes (nem szelektiv) szilard
allapotu varosi hulladékot, hanem forduljon az erre felhatalmazott gydjtékézpontokhoz.. (SK) Likvidacia elektrickych a
elektronickych zariadeni. Symbol oznacuje triedeny zber elektrickych a elektronickych zariadeni. Pouzivatel nesmie
likvidovat toto zariadenie ako komunalny odpad, ale musi sa obratit na autorizované zberné strediska. (HR) Uklanjanje
elektricnih i elektronickih uredaja. Simbol koji ukazuje na odvojeno odlaganje elektricnih i elektronickih uredaja. Osoba
koja upotrebljava uredaj ne smije odloZiti ovaj uredaj kao mjesoviti kruti otpad (nediferenciran), ve¢ se mora obratiti
ovlastenim centrima za sakupljanje otpada. (SL) Odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih naprav. Simbol, ki oznacuje
lo¢eno odstranjevanje elektricnih in elektronskih naprav . Uporabnik je dolZzan upoStevati prepoved odmetavanja
tovrstnih naprav med gospodinjske odpadke (brez lo¢evanja) ter se za njeno odstranitev obrniti na pooblas¢ene zbire
centre za posebne odpadke. (EL) ATToppipn NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY CUCKEUWYV. XUPBOAO TTOU avagpépETal OTn
XWPIOTH amréppIYn NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY. O XPAOTNG EXEl TNV UTTOXPEWGT VO JNV OTTOPPITITEl QUTH
TN OUOKeUn Padi pE Ta PEIKTG aaTIKG oTeped atmdBAnTa (adiagopoTroinTa), aAAG VO OTPAPET TTPOG TO EYKEKPIPEVA KEVTPO
ouMoyng. (RU) YTunusaums anekTpuyeckoro 1 anekTpoHHoro obopyaosaHus CMMBON NpeanucbiBaeT pasaerbHbIn
c6Oop 3MEKTPUYECKOrO U 3MEKTPOHHOTO 06opyaoBaHus. Monb3oBaTens 06s13aH caaBaTh AaHHbIN NPUBOP Ha yTUNM3aLmuo
B CreumarbHble YNONHOMOYEHHbIE LIEHTPbI cGopa OTXOA0B U He YTUIM3MPOBaTh Ero B Ka4ECTBE CMELLaHHbIX GbITOBbIX
otxofoB. (BG) V3xBbprisiHe Ha eneKkTpu4eck1Te 1 enekTpoHHMTe ypeay CYMBOI, KOMTO NOCOYBa pasaernHoTo cbbupaHe
Ha eneKkTpU4eckuTe U enekTpoHHUTE ypeaun. MoTpebuTtensT e AnbXeH Ja He W3XBbpIS TO3W ypen Kato cMeceH
(HeomdepeHUMpaH) TBbpA AOMalleH, a Aa ce 06bpHe KbM OTOpUsMpaHuTe LieHTpoBe 3a cbbupare. (RO) Reciclarea
aparaturii electrice si electronice . Simbolul care indica colectarea separata a aparaturii electrice si electronice. Utilizatorul
are obligatia de a nu recicla aceasta aparatura ca deseu solid urban mixt (nediferentiat), ci de a se adresa centrelor
de colectare autorizate. (TR) Elektrikli ve elektronik cihazlarin imhasi Elektrikli ve elektronik cihazlarin ayristirilarak
atilmalarini gosteren sembol. Kullanici, bu cihazi, karisik (ayristinimamis) kati sehir atigi olarak imha etmeme, ve yetkili
toplama merkezleri ile temas etme ylkimlultgune sahiptir.
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ﬁ Da utilizzare solo all’interno.
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Manuale istruzione.
Carica batterie con fine carica e

ATTENZIONE GAS ESPLOSIVI!

ripristino automatico B La batteria genera del gas esplosivo (idrogeno) durante il

A

normale funzionamento ed in quantita maggiore durante
la ricarica.

@ Evita la formazione di fiamme o scintille

B || caricabatterie ha componenti come interruttori e relé che
possono creare scintille. Se lo utilizzi in un’autorimessa o
luoghi simili, posizionalo in modo appropriato, lontano dalla
batteria ed all'esterno del veicolo e del vano motore.

ETICHETTA AVVERTENZE Fig. 1

Prima della messa in esercizio, applicare sul
carica batterie I’etichetta adesiva nella lingua
del vostro paese che trovate fornita a corredo.
Prima di effettuare la carica, leggi attentamente il
contenuto di questo manuale.Leggi le istruzioni
della batteria e del veicolo che la utilizza.

Generalita’ e avvertenze

L'apparecchio pud essere usato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte 0 mancanza di esperienza e conoscenza solo se
supervisionate o opportunamente istruite sull'uso sicuro
dell’'apparecchiatura e dopo aver compreso i possibili pericoli.
| bambini non devono giocare con I'apparecchiatura.

| bambini non devono effettuare pulizia e manutenzione senza
sorveglianza.

Il carica batterie & adatto solamente alla ricarica di
batterie “piombo/acido” del tipo:

Batterie “WET”: sigillate con all'interno un liquido elettrolitico:
a bassa manutenzione oppure senza manutenzione (MF),
“AGM”, “GEL”

B Non tentare di caricare batterie non ricaricabili o batterie

diverse da quelle previste.
B Non caricare batterie gelate perché potrebbero esplodere.
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B Per evitare scintille, assicurati che i morsetti non possano
sganciarsi dai poli della batteria durante la ricarica.

B Non fare mai toccare i morsetti fra di loro.

W Evitare nel modo piu assoluto le inversioni di polarita nel

collegare le pinze alla batteria.
Prevedi un’adeguata ventilazione durante la

A®O

B Indossa occhiali di sicurezza con protezione ai lati degli
occhi, guanti anti acido e vestiti che ti proteggano dall’acido.

Assicurati che la spina sia disinserita dalla
presa prima di collegare o scollegare i
morsetti.
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B Non usare il caricabatterie con i cavi danneggiati, se ha
ricevuto colpi, se & caduto oppure se & stato danneggiato.

B Non smontare il carica batterie ma portarlo ad un centro
d’assistenza qualificato.

B || cavo di alimentazione deve essere sostituito da personale
qualificato.

B Non collocare il caricabatterie su superfici infiammabili.

B Non mettere il caricabatterie ed i suoi cavi nell'acqua o su
superfici bagnate.

B Posiziona il caricabatterie in maniera che sia adeguatamente
ventilato: non coprirlo con altri oggetti; non racchiuderlo in
contenitori o scaffali.

Collegamento del caricabatterie

Prima di accendere il carica batterie assicurati che la
selezione della tensione di batteria sia corretta. Una
selezione sbagliata pud creare danni a cose o persone.

Per non danneggiare I'elettronica montata nei veicoli,
prima di caricare una batteria, oppure eseguire
I'avviamento rapido, leggi attentamente le istruzioni
fornite dal produttore del veicolo e della batteria.

» Collegare il morsetto rosso (+) al polo positivo ed il morsetto
nero (-) al polo negativo della batteria;

» Nel caso la batteria sia montata su un autoveicolo, collegare
per primo il morsetto al polo della batteria che non & collegato
alla carrozzeria e dopo collegare il secondo morsetto alla
carrozzeria, in un punto distante dalla batteria e dalla
conduttura della benzina.

» Collegare il carica batterie alla rete elettrica.

» Per interrompere la carica, scollegare nell’ordine:
I'alimentazione elettrica, il morsetto dal telaio o polo negativo
(-), il morsetto dal polo positivo (+).

Caricare una batteria

Il carica batterie & dotato di fine carica e ripristino automatico.
Pud essere lasciato collegato alla batteria per lungo tempo
senza rischio di rovinarla.

@ La corrente assorbita da una batteria da ricaricare
dipende dallo stato della stessa. Per i modelli con le
regolazioni di carica scegliere la corrente di carica
piu vicina al 10% della capacita della batteria. (es.
carica a 4 Amp per una batteria da 40 Amp./ ora.
Verifica che la capacita della batteria (Ah) non sia pit bassa
di quella riportata sul caricabatterie (C-Min).

Segnalazioni

» ll'led verde [A] indica se il carica batterie & alimentato dalla
rete: led acceso alimentazione corretta.

@ Quando interviene la protezione termostatica, la lampada

si spegne.

» |l led rosso [B] indica che il carica batterie e collegato con
la polarita invertita (+ -). Occorre correggere la connessione
per poter iniziare la ricarica.

» lIlled giallo [C] indica che la tensione della batteria € sotto il
livello ottimale e quindi il carica batterie ha iniziato la ricarica.

» Il led verde [D] indica che la carica € terminata ed il
caricabatterie € in fase di controllo della tensione.

@ Il carica batterie & elettronico e non provoca scintille
strofinando le pinze fra di loro. Non & quindi possibile
stabilire con questo mezzo il funzionamento
dell'apparecchio
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Fusibile di protezione contro i corto circuiti e le inversioni
di polarita **

Il fusibile interrompe il circuito elettrico quando si verifica un
sovraccarico che pud essere causato da un corto circuito
delle pinze, oppure degli elementi della batteria, oppure a
causa di un collegamento invertito ai poli della batteria (+,-).

Assicurati sempre che la polarita sia corretta per non
creare danni alle persone od alle cose.

Scollega il carica batterie dalla rete elettrica prima di
sostituire i fusibili.

@ Il carica batterie & dotato di un termostato a ripristino
automatico che interviene spegnendolo e riaccendendolo,
in caso di sovraccarichi termici dannosi per lo stesso
apparecchio.

** Queste funzioni possono non essere incluse su alcuni
modelli.

Instruction manual.
Battery charger with charge stop

U and automatic restore

WARNING STICKER Fig.1

Before putting into operation for the first time,
attach the supplied sticker in your language
on the battery charger.

Carefully read this manual, and both the

@ instructions provided with the battery and
the vehicle in which it will be used before
charging.

Overview and warnings

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, if they have
been given supervision or instruction concerning

use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

This battery charger can be used to charge lead-acid

batteries of the following types only:

v WET cells: Sealed, with liquid electrolyte inside. Low
maintenance or maintenance free (MF), “AGM”, “GEL”.

B Never attempt to charge batteries that cannot be recharged
or other types than those indicated.

B Never charge frozen batteries that might explode.

For indoor use only.

WARNING: EXPLOSIVE GAS!

B Batteries generate explosive gas (hydrogen) during normal
operation and even greater quantities during recharging

@ Avoid creating flames or sparks.

B The battery charger has components such as switches
and relays that may create sparks. If the product is used in
a garage or similar places, position it adequately far from
the battery; it should not be inside the vehicle or the engine
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compartment.

B To avoid creating sparks, make sure that the clamps cannot
get detached from the battery terminals when the battery is
being charged.

B Never let the cable clamps touch each other.

W |t is strictly forbidden to reverse polarity when you connect
the clamps to the battery.

Make sure that the plug is unplugged from the
socket before connecting or disconnecting the

cable clamps.

=¥ Provide adequate ventilation during chargin

@0

B Always wear safety goggles closed at the sides, acid-proof
safety gloves, and acid-proof clothing

[>e:>

B Never use the battery charger with damaged cables or
whenever the charger has been subjected to impact or
damaged.

B Never dismantle the battery charger: take it to an authorized

service centre.

Supply cable must be replaced by qualified people.

Never position the battery charger on flammable surfaces.

Never place the battery charger and its cables in the water

or on wet surfaces.

B Position the battery charger with adequate ventilation; never
cover it with other objects or close it inside containers or
closed shelves.

Connection of battery charger

Before starting the battery charger, make sure that the
battery voltage selected is the right one. Incorrect battery
voltage can damage objects and injure people.

To protect the electronic components on the vehicle,
carefully read the instructions by the car manufacturer
and the battery manufacturer before charging a battery
or using the Quick start procedure.

» Connect red charging clamp to positive (+) battery terminal and
black charging clamp (-) to negative battery terminal.

» If the battery is installed on a motor vehicle, first connect
the clamp to the battery terminal that is not connected to
the bodywork. Afterwards, connect the second clamp to the
bodywork at a point far from both the battery and the petrol
pipes.

» Plug the plug into the socket to begin charging.

» To break off charging disconnect first the mains supply,
then remove charging clamp from car body or negative
terminal (-) and charging clamp from positive terminal (+)

Charging a battery

The battery charger is equipped with a charge stop and
automatic restore. It can be left connected to the battery for
long periods of time without the risk of damaging it.

@ The charging current absorbed by a battery recharging
depends on the state of the battery itself. For models
with charge settings, select the charging current
nearest to 10% of the capacity of the battery for
charging. (ex. =4 Amps. for a battery of 40 Amp/h.).
Make sure that the battery capacity (Ah) is not less than
that indicated on the battery charger (C-Min)
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Signals

» The green led [A] indicates whether the battery charger is
powered by the mains: led on, correct power.

® If the overload cutout is tripped the light will go out

» The red led [B] indicates that the battery charger is in
connection with poles inverted (+ -). Correct the connection
to start charging.

» The yellow led [Clindicates that battery voltage is under
the optimal level and therefore the battery charger has
started charging.

» The green led [D] indicates that charging is complete and
that the battery charger is checking voltage.

@ The battery charger is electronic and sparks are not
generated when the clamps are rubbed together. This
method cannot be used to check equipment operations.

Safety fuse that protects against short circuits and
reverse polarity.**
This fuse interrupts the electric circuit every time there is
surcharge caused by a short circuit at the clamps or the
battery cells, or by reverse polarity at the battery terminals (+;
Always make sure that the polarity is correct so as not to
injure people or damage things.
Disconnect the battery charger from the mains before
replacing fuses.

® The appliance is equipped with a thermostatic cut-out with
automatic reset which is tripped in case of thermal overload
to protect the device against any overheating.

** These functions may not be included in some models.

L

ETIQUETTE D’AVERTISSEMENT Fig.1.
A Avant la premiére mise en service, fixer
I'autocollant fourni dans votre langue sur le
chargeur de batterie.
EE Avant de charger les batteries, lisez
attentivement le contenu de ce manuel.
Lisez la notice de la batterie et du véhicule
correspondant.

FR

Notice d’utilisation.
Chargeur de batteries avec fin de
charge et rétablissement automatique

Généralités et avertissements

L'appareil peut étre utilisé par des enfants d’'un age non
inférieur a 8 ans et par des personnes ayant des capacités
mentales, physiques ou sensorielles réduites ou ayant un
manque d'expérience et de connaissance, seulement si
elles sont supervisées ou bien instruites de fagon appropriée
sur l'utilisation stre de I'appareil et aprés avoir compris les
dangers éventuels.

Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage et I'entretien

sans surveillance.

Le chargeur de batteries est adapté uniquement a la charge

de batteries “plomb/acide” du type:

v Batteries “WET": scellées avec a l'intérieur un liquide
électrolytique : a faible maintenance ou bien sans
maintenance (MF), “AGM”, “GEL".

B N’essayez pas de recharger des batteries non rechargeables
ou des batteries autres que celles prévues.
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B Ne rechargez pas les batteries gelées car elles pourraient
exploser.

Uniquement pour utilisation a I'intérieur.

ATTENTION GAZ EXPLOSIFS !

B La batterie crée du gaz explosif (hydrogéne) durant le
fonctionnement normal et en quantité supérieure durant
le chargement.

Evitez la formation de flammes ou d’étincelles.

B |e chargeur de batteries posséde des composants comme
des interrupteurs et des relais qui peuvent créer des
étincelles. Si vous I'utilisez dans un garage ou des lieux
similaires, le placer de maniére appropriée, loin de la batterie
et a 'extérieur du véhicule et de 'espace moteur.

B Afin d’éviter des étincelles, s’assurer que les bornes ne
puissent pas se décrocher des pdles de la batterie durant
la charge.

B Veillez a ce que les bornes ne se touchent jamais.

B Eviter absolument les inversions de polarité lorsque vous
raccordez les pinces a la batterie.

@ Vérifiez d’avoir enlevé la fiche de la prise avant
de brancher ou de débrancher les bornes.

ﬁ Prévoyez une aération adéquate durant le

chargement.

A®O

B Mettez des lunettes qui entourent bien les yeux et endossez
des gants et des vétements qui protegent de I'acide.

B N'utilisez pas le chargeur de batteries si les cables sont
abimés, s'il a regu un coup ou s'il est endommagé.

B Ne pas démonter le chargeur de batterie mais I'apporter
chez un centre apres vente autorisé.

B Le cable d’alimentation doit étre remplacé par personnel
qualifié.

B Ne mettez pas le chargeur de batteries sur des surfaces
inflammables.

B Ne mettez pas le chargeur de batteries ou les cables dans
I'eau ou sur une surface mouillée.

B Positionnez le chargeur de batteries afin qu'il soit bien aéré:
ne le couvrez pas, ne I'enfermez pas dans un récipient et
ne le mettez pas au milieu d’'une étagere.

Branchement du chargeur de batterie

Avant d’'allumer le chargeur de batteries, s’assurer que
la sélection de la tension de batterie soit correcte. Une
mauvaise sélection peut créer des dommages aux
choses ou aux personnes.

Pour ne pas abimer I'électronique montée dans les

A véhicules, avant de charger une batterie, ou bien
d’effectuer le démarrage rapide, lire attentivement les
instructions fournies par le producteur du véhicule et
de la batterie.

» Connecter la pince rouge a la borne positive (+)
de batterie et la pince noire a la borne négative (-).
Si la batterie est montée sur un véhicule automobile,
brancher la premiére borne au pdle de la batterie qui n'est
pas branché a la carrosserie et brancher ensuite la deuxieme
borne a la carrosserie, loin de la batterie et de la conduite
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d’essence.
» Branchez la fiche sur la prise pour commencer le
chargement.

» Pour interrompre la charge débrancher, par ordre: le
réseau, la pince du chassis ou borne négative (-) et la pince
de la borne positive (+)

Charger une batterie

Le chargeur de batteries est doté de fin de charge et
rétablissement automatique. Il peut rester brancher a
la batterie pendant une longue période sans risquer de
'endommager.

@ Le courant de charge absorbé par une batterie a recharger
dépend de I'état de la batterie. Pour des modéles avec
réglage de charge, choisir le courant de charge le plus
proche au 10% de la capacité de la batterie a recharger.
(ex: 1 =4 Amp. pour une batterie de 40 Amp/h )
Vérifier si la capacité de la batterie (Ah) n’est pas plus
basse que celle indiquée sur le chargeur de batteries
(C-Min)

Signalisations

» Leled vert[A] indique sile chargeur de batteries est alimenté
par le réseau: led allumé alimentation correcte.

@ Lorsque la coupe-circuit thermique se déclenche, le

voyant s’éteint.

» Le led rouge [B] indique que le chargeur de batteries est
branché avec la polarité inversée (+ -). Il faut corriger la
connexion pour pouvoir commencer la recharge.

» Le led jaune [C] indique que la tension de la batterie est au-
dessous du niveau optimal et par conséquent le chargeur de
batteries a commencé la recharge.

» Leledvert[D]indique que la charge estterminée etle chargeur
de batteries est en phase de contrdle de la tension.

@ Le chargeur de batteries est électronique et ne provoque aucune
étincelle en frottant les pinces entr'elles. Il est par conséquent
impossible d’établir avec ce moyen si 'appareil fonctionne.

Fusible de protection contre les courts-circuits et les
inversions de polarité **

Le fusible interrompt le circuit électrique en cas de surcharge
pouvant étre causée par un court-circuit des pinces ou
bien des éléments de la batterie, ou bien a cause d'un
raccordement inversé aux péles de la batterie (+,-).

Toujours s’assurer que la polarité soit correcte afin de pas
provoquer des dommages aux personnes ou aux choses.

Débrancher le chargeur de batteries du réseau électrique
avant de remplacer les fusibles.
@ L’appareil est equipé d’'une coupe-circuit thermique
automatique qui déclenche en cas de surcharge, en
protégeant 'appareil d’eventuels surchauffages.

** Ces fonctions peuvent ne pas étre inclues sur certains
modeéles.
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Manual de instrucciones.
Cargador de baterias con seial de carga
finalizada y restablecimiento automatico

LI

Antes de la primera puesta en marcha, pegue
la etiqueta suministrada en su idioma en el
cargador de la bateria.

Antes de efectuar la carga, lea detenidamente
este manual. Lea las instrucciones de la

bateria y del vehiculo que la utiliza.

f ADVERTENCIA EN LA ETIQUETA Fig.1.

Generalidades y advertencias

El aparato puede ser usado por nifios mayores de 8 afios y
por personas con discapacidad fisica, mental o sensorial, con
falta de experiencia y conocimiento, sélo si son supervisadas
u oportunamente instruidas acerca del uso seguro del equipo

y después de haber comprendido los posibles peligros.
Los nifios no deben jugar con el aparato.

Los nifios no deben realizar la limpieza y el mantenimiento sin

la supervisién de un adulto.

El cargador de baterias es apto sélo para recargar

baterias “plomo/acido” del tipo:

v Baterias “WET”: selladas con un liquido electrolitico en su
interior: de bajo mantenimiento o sin mantenimiento (MF),

“AGM”, “GEL".

B No intente cargar baterias que no sean recargables ni

baterias diferentes de aquellas previstas.
B No cargue baterias congeladas porque podrian explotar.

Solamente para uso interno.

ATENCI()N iGASES EXPLOSIVOS!

B Durante el funcionamiento normal la bateria produce gas
explosivo (hidrégeno) y, durante la recarga, produce mayor

cantidad.

@ No produzca llamas ni chispas.

B El cargador de baterias tiene componentes tales como
interruptores y relés que pueden producir chispas. Si lo
utilizas en un garaje o lugares similares, col6calo de manera
apropiada, alejado de la bateria y fuera del vehiculo y del

compartimiento del motor.

B Para evitar la formacion de chispas, asegurate que los
bornes no puedan engancharse en los polos de la bateria

durante la recarga.
B Nunca haga que los bornes se toquen entre si.

B Hay que evitar de la manera mas absoluta las inversiones

de polaridad al conectar las pinzas a la bateria.

Antes de conectar o desconectar los bornes,
compruebe que la clavija esté desconectada

de la toma.
ﬁ Durante la carga prevea una ventilacion
[ ] adecuada.

A®O

W Utilice gafas de seguridad con proteccion en los costados de
los ojos, guantes antiacidos y ropas que protejan del acido.

950500-09 10/09/14

/N

>

v

No utilice el cargador de baterias con los cables averiados,
si ha recibido golpes, si se ha caido, o si esta averiado.
No hay que desmontar el carga-baterias sino llevarlo a algun
centro de asistencia técnica calificado.

El cable de alimentacion debe ser substituido por personal
calificado.

No coloque el cargador de baterias sobre superficies
inflamables.

No coloque el cargador de baterias ni sus cables en el agua
o sobre superficies mojadas.

Coloque el cargador de baterias en una posicion bien
ventilada: no lo cubra con otros objetos; no lo guarde en
cajas ni en estanterias.

Conexion del carga baterias

Antes de encender el cargador de baterias asegurate de
que la seleccioén de la tension de bateria sea correcta.
Una seleccion incorrecta puede causar dafios a cosas
0 personas.

Para no dafiar la electronica montada en los vehiculos,
antes de cargar una bateria, o bien realizar el arranque
rapido, leer atentamente las instrucciones brindadas por
el fabricante del vehiculo y de la bateria.
Conectar el borne rojo (+) al polo positivo de la bateria
y el borne negro (-) al polo negativo de la bateria.
Si la bateria es montada en un vehiculo, en primer lugar
conectar el borne al polo de la bateria que no esta conectado
a la carroceria, y después conectar el segundo borne a la
carroceria, en un punto distante de la bateria y del conducto
de la gasolina.
Conecte la clavija en la toma de corriente para comenzar
la carga.

Para interrumpir la carga, desconectar en el siguiente
orden: Alimentacion eléctrica. El borne del bastidor ¢ polo
negativo (-). El borne del polo positivo (+)

Cargar una bateria

El cargador de baterias posee una sefial de carga finalizada

y

restablecimiento automatico. Puede dejarse conectado

a la bateria durante un periodo prolongado sin el riesgo de
dafarla.

® La corriente absorbida por una bateria que se debe

>

recargar depende del estado de la bateria. Para los
modelos que tienen regulacion de carga, elegir la corriente
de carga mas cercana al 10% de la capacidad de la
bateria que se va a recargar. (ejemplo: I=4 Amp para una
bateria de 40 Amps/hora). Comprueba que la capacidad
de la bateria (Ah) no sea mas baja que la indicada en el
cargador de baterias (C-Min).

Seifalaciones

El led verde [A] indica si el cargador de baterias es
alimentado por la red: si el led esta encendido la alimentacién
es correcta.

@ Cuando se activa la proteccion termostatica, la lampara

>

>

>

se apaga.
El led rojo [B] indica que el cargador de baterias esta
conectado con la polaridad invertida (+ -). Es necesario
corregir la conexién para comenzar la recarga.

El led amarillo [C] indica que la tension de la bateria esta
por debajo del nivel 6ptimo y por lo tanto el cargador de
baterias comienza la recarga.

El led verde [D] indica que la carga ha finalizado y el

6



cargador de baterias se encuentra en fase de control de
tension.

@ El cargador de baterias es electrénico y no produce
centellas cuando se rozan las pinzas entre si. Por lo tanto
no es posible establecer por este medio el funcionamiento
del aparato.

Fusible de proteccion contra los cortocircuitos y las
inversiones de polaridad **

El fusible interrumpe el circuito eléctrico cuando se produce
una sobrecarga que puede ser causada por un cortocircuito
de las pinzas, o bien de los elementos de la bateria, o debido
a una conexion invertida en los polos de la bateria (+, -).

Asegurarse siempre de que la polaridad sea correcta para
no causar dafios a las personas o a las cosas.

Desconecta el cargador de baterias de la red eléctrica
antes de sustituir los fusibles.

@ El equipo esta dotado de un termostato con reactivacion
automatica, que interviene en caso de sobrecarga térmica,
protegiendo el aparato contra sobrecalentamientos..

** Estas funciones pueden no estar incluidas en algunos
modelos.

PT

Manual de instrugoes.
Carregador de baterias com fim

M de carga e recarga automatica

f ETIQUETA DE ADVERTENCIA Fig.1.

Antes da primeira colocagdo em funcionamento,
colocar o adesivo fornecido em seu idioma no
carregador de bateria.

Antes de efectuar o carregamento, ler com

I:E atencgao o conteudo deste manual. Ler as
instrugdes da bateria e do veiculo que a
utiliza.

Generalidades e adverténcias

O aparelho pode ser usado por criangas com idade nao
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades mentais,
fisicas ou sensoriais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento apenas se supervisionadas ou devidamente
instruidas sobre o uso seguro do equipamento e depois de ter
compreendido os possiveis perigos. As criangcas ndo devem
jogar com o equipamento.

As criancas nao devem efetuar limpezas e manutengéo sem
supervisao.

O carregador de baterias é apto apenas para a recarga de

baterias “cumbo/acido” do tipo:

v Baterias “WET”": seladas por dentro com um liquido
electrolitico: com baixa ou sem manutengao (MF), “AGM”,
“GEL".

B Nao tentar carregar baterias ndo recarregaveis ou baterias
diferentes das previstas.

B Nao carregar baterias geladas pois que essas poderiam
explodir.

ﬁ Somente para utilizagdo em interiores.
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ATENGAO GASES EXPLOSIVOS!

B A bateria produz gas explosivo (hidrogénio) durante o
funcionamento normal e em quantidades maiores durante
arecarga.

Evitar a formagdo de chamas ou centelhas.

B O carregador de baterias possui componentes como
interruptores e relé que podem criar faiscas. Se for utilizado
em uma garagem ou lugares semelhantes, posiciona-lo de
maneira adequada, afastado da bateria e fora do veiculo
e do vao do motor.

B Para evitar faiscas, certificar-se que os bornes ndo possam
desenganchar-se dos polos da bateria durante a recarga.

B Verificar que os bornes ndo possam desengatar-se dos

pdlos da bateria.

Nunca deixar tocar os bornes entre eles.

Evite em todas as circunstancias inverter a polaridade

quando ligar os terminais na bateria.

Verificar que a ficha esteja desligada da tomada
antes de ligar ou desligar os bornes.

= A
Fornecer uma adequada ventilagao durante o

carregamento

A®O

B Usar 6culos de seguranga com proteccé@o aos lados dos
olhos, luvas anti-acido e roupas que protejam do &cido.

/N

B N&o utilizar o carregador de baterias com os cabos
danificados ou, se esse sofreu pancadas, caiu ou foi
danificado.

B N3ao desmonte o carregador de baterias, mas leveo a um
centro de assisténcia qualificado.

B O cabo de alimentagdo deve ser substituido por pessoal
técnico qualificado.

B Nao colocar o carregador de baterias sobre superficies
inflamaveis.

B Nao colocar o carregador de baterias e os respectivos cabos
na agua ou sobre superficies molhadas.

B Posicionar o carregador de baterias de maneira que seja
adequadamente ventilado: ndo se deve cobri-lo com outros
objectos; ndo se deve fecha-lo em recipientes ou estantes.

Ligacao do carregador de bateria

Antes de ligar o carregador de baterias, certificar-se
de que a seleccéo da tenséo da bateria seja correcta.
Uma selecgdo equivocada pode gerar danos a coisas
Ou a pessoas.

Para nao danificar os componentes electrénicos

A instalados nos veiculos, antes de carregar uma bateria
ou antes de realizar a activagao rapida, ler atentamente
as instrugdes fornecidas pelo produtor do veiculo e da
bateria.

» Ligue o borne vermelho (+) ao poélo positivo da
bateria e o borne preto (-) ao pdlo negativo da bateria.
Se a bateria for montada num veiculo, conectar primeiro o
borne ao polo da bateria que nédo esta ligado a carrogaria,
e depois conectar o outro borne a carrogaria, num ponto
distante da bateria e do conduto da gasolina.

» Inserir a ficha na tomada para iniciar o carregamento.



» Para interromper a carga, desligue nesta ordem: a
alimentagéo eléctrica, o borne do chassis ou do poélo
negativo (-), o borne do pdlo positivo (+)

Carregar uma bateria

O carregador de baterias é dotado de dispositivo de fim de
carga e de recarga automatica. Pode ficar ligado a bateria
durante muito tempo sem risco de a estragar.

@ A corrente absorvida pela bateria que devera ser
carregada depende do seu estado. Para os modelos com
as regulagdes de carga, escolha a corrente de carga mais
proxima de 10% da capacidade da bateria que devera
ser recarregada. (por exemplo: | = 4 Amp para uma
bateria de 40 Amp/hora). Verificar que a capacidade da
bateria (Ah) ndo seja inferior a informada no carregador
de baterias (C-Min)

SinalizagGes

» O led verde [A] indica que o carregador de baterias esta a
ser alimentado pela rede: led aceso, alimentagéo correcta.

@ quando a protecgédo termostatica entre em acgéo, a

lampada apaga.

> Oled vermelho [B] indica que o carregador de baterias esta
ligado com a polaridade invertida (+ -). E preciso corrigir a
ligacado para poder iniciar a recarga.

» O led amarelo [C] indica que a tensdo da bateria encontra-se
abaixo do nivel 6ptimo pelo que o carregador de baterias
comegou a recarregar.

» O led verde [D] indica que a recarga terminou e que o
carregador de baterias esta na fase de controlo da tenséo.

@ O carregador de baterias é electrénico e ndo provoca
faiscas friccionando as pingas entre si. Portanto nao
é possivel verificar, deste modo, o funcionamento do
aparelho.

Fusiveis de protecgdo contra os curtos-circuitos e as
inversoes de polaridade **

O fusivel interrompe o circuito eléctrico quando verifica uma
sobrecarga que pode ser causada por um curto-circuito das
pingas pelos elementos da bateria ou devido a uma conexao
invertida dos pdlos da bateria (+,-).

Certificar-se sempre que a polaridade seja correcta para
ndo criar danos as pessoas ou as coisas.

Desconectar o carregador de baterias da rede eléctrica
antes de substituir os fusiveis.

@ O aparelho esta equipado com um termdstato com
rearme automatico, que entra em acgdo caso ocorra
uma sobrecarga, protegendo assim o aparelho contra
sobreaquecimentos.

** Estas fungdes podem nao estar incluidas em alguns
modelos.
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Anleitungen.
Batterieladegerat mit Ladungsende
und automatischer Riicksetzung

L

WARNSCHILD ABB.1.

Vor der Inbetriebnahme fiir das erste Mal,
Bringen Sie den mitgelieferten Aufkleber in lhrer
Sprache auf dem Ladegerat.

Bevor Sie die Ladung ausfiihren, lesen Sie
bitte genau den Inhalt dieses Handbuchs.
Lesen Sie die Anleitungen der Batterie und
des Fahrzeugs, in dem diese verwendet wird.

Allgemeines und Hinweise

Dieses Gerat ist nicht dafir bestimmt durch Personen
(einschlieRlich Kinder unter 8 Jahren) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt
oder erhalten Anweisungen fir den sicheren Gebrauch und
kennen die mdglichen Gefahren. Kinder diirfen mit dem Geréat
nicht spielen.

Kinder dirfen ohne Beaufsichtigung keine Reinigung und
Wartung vornehmen.

Das Batterieladegerat ist nur um Aufladen von “Blei/

Saure”-Batterien folgenden Typs geeignet:

v Batterien “WET”: versiegelt, mit Elektrolyt-Fltssigkeit im
Inneren: ohne (MF) oder mit geringem Wartungsbedarf,
“AGM”, “GEL".

B Machen Sie keine Aufladeversuche mit nicht aufladbaren
Batterien bzw. mit Batterien, die anders als vorgesehen sind.

B Laden Sie gefrorene Batterien nicht auf, da sie explodieren
kénnten.

ﬁ Nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen.
ACHTUNG - EXPLOSIVE GASE!

B Wahrend des Normalbetriebs und noch mehr beim Aufladen
erzeugt die Batterie explosives Gas (Wasserstoff).

Vermeiden Sie die Bildung von Flammen oder
Funken.

B Das Batterieladegerat selbst kann Funken erzeugen.

B Stellen Sie sicher, dass sich die Klemmen nicht von den
Polen der Batterien ausspannen kénnen.

B Die Klemmen diirfen sich niemals beriihren.

B Beim Befestigen der Zangen an der Batterie auf keinen Fall
die Pole verwechseln.

Bevor Sie die Klemmen anschlieBen oder
abtrennen, stellen Sie bitte sicher, dass der
Stecker aus der Steckdose gezogen ist.

:\f Sorgen Sie beim Aufladen fiir eine
7 angemessene Beliiftung

A®O

B Tragen Sie eine Sicherheitsbrille mit Seitenschutz der Augen,
saurefeste Handschuhe und vor Saure schiitzende Kleidung

O



B Verwenden Sie das Batterieladegerat nicht mit schadhaften
Kabeln, wenn es gestoflen wurde, heruntergefallen ist oder
beschadigt wurde.

B Das Ladegerat nicht selbst demontieren, sondern dies von
einem qualifizierten Kundendienstzentrum durchfiihren
lassen.

B Das Netzkabel darf nur von einer Fachkraft gewechselt oder
modiffiziert werden.

W Stellen Sie das Batterieladegerat nicht auf entziindbaren
Oberflachen auf.

B Legen Sie das Batterieladegeréat und seine Kabel nicht ins
Wasser oder auf nasse Oberflachen.

B Stellen Sie das Batterieladegerat so auf, dass es
entsprechend belliftet ist. Decken Sie es nicht mit anderen
Gegenstanden ab und schlielen Sie es nicht in Behalter
oder Regale.

AnschluB des ladegerats

Prifen Sie vor dem Einschalten des Batterieladegerates,
dass die Auswahl der Batteriespannung richtig erfolgt ist.
Eine falsche Auswahl kann Sach- oder Personenschaden
zur Folge haben.

Lesen Sie, um die in den Fahrzeugen montierte Elektronik
nicht zu beschéadigen, vor dem Aufladen einer Batterie
oder der Vornahme eines Schnellstarts sorgfaltig die
vom Hersteller des Fahrzeugs und der Batterie erteilten
Hinweise.

> Die rote Klemme (+) an den Positivpol der Batterie, und die
schwarze Klemme (-) an den Negativpol der Batterie verbinden.

Sollte die Batterie auf einem Kraftfahrzeug montiert sein,
muss zuerst die Klemme an den Batteriepol angeschlossen
werden, der nicht mit der Karosserie verbunden ist. Danach
kann die zweite Klemme an einer von der Batterie und
der Benzinleitung entfernten Stelle an die Karosserie
angeschlossen werden.

» Um das Laden zu starten, stecken Sie den Stecker in die
Steckdose.

\%

Um den Ladevorgang abzubrechen, folgende Anschliisse
in der nachstehenden Reihenfolge abh&ngen: die
Stromversorgung, die Klemme am Fahrgestell oder am
Negativpol (-), die Klemme am Positivpol (+)

Batterie laden

Das Batterieladegerat ist mit Ladungsende und automatischer
Riicksetzung ausgestattet. Kann fir lange Zeit mit der Batterie
verbunden bleiben, ohne dass ein Risiko besteht, diese zu
beschadigen.

Die Stromaufnahme einer aufzuladenden Batterie
hangt vom Zustand der Batterie ab Bei Modellen mit
Laderegelung einen Stromwert wahlen, der sich 10%
der Kapazitat der Batterie nahert. (z.B.: 1=4 Amp.
fur eine Batterie mit 40 Amp./Stunde). Prifen Sie,
ob die Batteriekapazitat (Ah) nicht unter der auf dem
Batterieladegerat angegebenen (C-Min) liegt.

Anzeigen

» Die griune Led [A] zeigt an, ob das Batterieladegerat
mit Netzstrom versorgt wird: bei leuchtender Led ist die
Speisung korrekt.

wenn die Thermostatsicherung ausgeldst wird, geht die
Lampe aus.

» Die rote Led [B] zeigt an, dass das Batterieladegerat mit

umgekehrter Polaritat (+ -) angeschlossen ist. Zum Beginn

950500-09 10/09/14

des Aufladevorgangs ist der Anschluss zu korrigieren.

» Die gelbe Led [C] zeigt an, das die Batterieladung unter das
optimale Level gesunken ist und das Batterieladegerat mit
dem Aufladen begonnen hat.

» Die griine Led [D] zeigt an, dass der Ladevorgang
beendet ist und sich das Batterieladegerat in der
Spannungskontrollphase befindet.

Das Batterieladegerat ist elektronisch und verursacht keine
Funken beim Reiben der Zangen aneinander. Der Betrieb des
Gerats kann daher nicht mit diesem Mittel tiberpriift werden.

Sicherung zum Schutz Kurzschliissen und
Polaritdtsumkehrungen **]

Die Sicherung unterbricht den Schaltkreis beim Auftreten
einer Uberlast, die durch einen Kurzschluss der Zangen oder
Batterieelemente bzw. durch einen verkehrten Anschluss an

den Batteriepolen (+, -) hervorgerufen wird.

Priifen Sie immer, ob die Polaritat richtig ist, damit keine
Personen- oder Sachschaden hervorgerufen werden.

Trennen Sie das Batterieladegerat vor dem Wechseln
der Sicherungen vom Stromnetz.

@ Das Gerat ist mit einem Thermostat mit automatischer
Rickstellung ausgestattet, der im Falle der thermischen
Uberlastung ausgelést wird und folglich das Gerét gegen
Uberhitzung schiitzt.

vor

** Diese Funktionen kénnen bei einigen Modellen fehlen.

DA

Instruktionsbog.
Batterilader med opladning slut

IM automatisk genstart

ADVARSEL FIG.1
Fastgere den medfelgende klistermaerker pa

dit sprog pa batteriet oplader, for tages i brug
forste gang.

Inden du pabegynder opladning ber du

@ omhyggeligt laese indholdet i denne manual.
Se ogsa instruktioner vedr. batteriet og
koretgjet

Generelt, advarsler

Enheden ma kun bruges af bgrn under 8 ar og af personer
med nedsatte mentale fysiske eller sensoriske evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de overvages eller
instrueres om sikker brug af udstyret og efter at have forstaet
mulige farerisici.

Bern ber ikke lege med apparatet. Bern begr ikke udfgre
renggring og vedligeholdelse uden opsyn.

Batteriladeren ma kun anvendes til opladning af “bly/

syre”-batterier af typen:

v Vade batterier (“WET"): forseglede batterier indeholdende
en elektrolytisk veeske: med lav eller ingen vedligeholdelse
(MF), “AGM”, “GEL".

B Forsgg ikke at oplade batterier som ikke er beregnet til det.

B Frosne batterier ma ikke oplades pga. eksplosionsfare.

ﬁ Kun til indenders brug.
Advarsel for eksplosionsfarlig gas!



W Batteriet udvikler eksplosionsfarlig gas (brint) under
anvendelse og isaer under opladning

Undga ild eller gnistdannelse.

B Batteriladeren indeholder komponenter som afbrydere og
releeer, som kan generere gnister. Hvis du bruger den pa
et vaerksted eller lignende steder, skal den anbringes pa en
passende made, dvs. langt fra batteriet og uden for bilen
og motorrummet.

B Foratundga gnister skal du serge for, at klemmerne ikke kan
l@sne sig fra batteriets poler under opladningen.

B ma aldrig rere hinanden.

B Undga for enhver pris at ombytte polariteten, nar man
forbinder teengerne med akkumulatoren.

Traek stikket ud fra el-udtaget inden
kabelkontakterne tilsluttes eller fjernes fra

batteripolerne.
== s . . .
ﬁ org for forsvarlig ventilation under
E| opladningen.

A®O

B Anvend beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse, syresikre
handsker og syresikkert arbejdstgj.

B Batteriopladeren ma ikke bruges hvis kablerne er
beskadigede eller hvis den er blevet udsat for slag eller i
ovrigt er beskadiget.

B Demontér ikke akkumulatoropladeren, men bring den hen
til et kvalificeret servicecenter.

B Forsyningskablet ma kun udskiftes af en el-installater

B Batteriopladeren ma ikke placeres pa brandbare overflader.

B Batteriopladeren og dens kabler ma ikke placeres i vand
eller pa vade overflader.

B Placer batteriopladeren saledes at den er ventileret: den
ma ikke daekkes til eller lukkes inde i beholdere eller skabe.
daekkes til eller lukkes inde i beholdere eller skabe.

Akkumulatoropladeren forbindes

Far du teender for batteriladeren, skal du sikre dig, at du
har valgt den korrekte batterispaending. Et forkert valg
kan medfere skader pa personer eller ejendom.

Lees omhyggeligt bilproducentens og batteriproducentens

A vejledninger, for du oplader et batteri eller foretager en

hurtig opstart, for at undga skader pa den elektronik, der
er monteret i bilerne.

» Forbind den rgde klemme (+) til akkumulatorens positive
pol, og den sorte klemme (-) til akkumulatorens negative.
Hvis batteriet er monteret pa en bil, skal klemmen
forst tilsluttes til batteripolen, som ikke er forbundet
med karrosseriet. Tilslut derefter den anden klemme til
karrosseriet og i et punkt, som er langt fra batteriet og
benzinslangen.

» Seet stikket i el-udtaget for at pabegynde opladningen.

A\

Opladningen afbrydes i folgende orden: Eltilfarslen
afbrydes,. Klemmen fijernes fra chassisrammen eller fra den
negative (-) pol. Klemmen fiernes fra den positive (+) pol.
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Genopladning af batteri

Batteriladeren er udstyret med opladning slut og automatisk
genstart. Man kan lade den veere sluttet til batteriet i leengere
tid uden risiko for at @deleegge batteriet.

@ Den strgm, der er absorberet af en akkumulator, der
skal genoplades, afhaenger af akkumulatorens stand.
For modeller med opladningsregulering, skal der veelges
den opladningsstrem, der er neermest ved 10% af den
akkumulators kapacitet, der skal genoplades. (f.eks. I=4
Amp. for en akkumulator pa 40 Amp./time). Kontroller,
at batterikapaciteten (Ah) ikke er lavere end det, der er
angivet pa batteriladeren (C-Min)

Signaler

» Den grenne kontrollampe [A] viser, hvis batteriladeren far
strgm fra el-nettet; hvis den grenne kontrollampe lyser er
stremforsyningen korrekt.

® Nar termostaten traeder i funktion, slukker lampen.

» Den rade kontrollampe [B] viser at batteriladeren er tilsluttet
med omvendt polaritet (+ -). Man skal rette tilslutningen
korrekt for at kunne begynde opladningen.

» Den gule kontrollampe [C] viser at batteriets spsending er
under det optimale niveau og at batteriladeren derfor er
begyndt opladningen.

» Den grenne kontrollampe [D] viser at opladningen er feerdig
og at batteriladeren er ved at kontrollere speendingen.

@ Batteriladeren er elektronisk og danner ikke gnister ved at
gnide taengerne mod hinanden. Derfor er det ikke muligt
at fa apparatet til at virke pa denne.

Sikringer mod kortslutninger og polaritetsinversion **
Sikringen afbryder det elektriske kredsleb, nar der opstar en
overbelastning, der kan skyldes en kortslutning i teengerne
eller i batteriets elementer, eller pa grund af en omvendt
tilslutning til batteriets poler (+,-).

Du skal altid sikre dig, at polariteten er korrekt for at undga
skader pa personer eller ejendom.

Afkobl batteriladeren fra lysnettet, for du udskifter
sikringerne.

® Opladeren er udstyret med en termostat med automatisk
nulstilling, som treeder i funktion ved varmeoverbelastning
og beskytter apparatet mod overophedning.

** Det er muligt at denne funktion ikke findes pa visse
modeller.



NL

Instructiehandleiding.
Batterijlader met automatische
laadonderbreking en reset

LI

WAARSCHUWINGSLABEL AFB. 1.
Bevestig de bijgeleverde sticker in uw taal op
de acculader voordat u het gereedschap voor
het eerst gebruikt.

Alvorens het laden uit te voeren, nauwkeurig

I::E:l de inhoud van deze handleiding lezen. De
instructies van de batterij lezen en van het
voertuig dat deze gebruikt.

Algemene gegevens en waarschuwingen

Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar oud en mensen met beperkte mentale, lichamelijke of
zintuiglijke capaciteiten of met gebrek aan ervaring en kennis,
alleen indien onder toezicht of geinstrueerd over het veilig
gebruik van het apparaat en na op de hoogte te zijn gebracht
van de mogelijke gevaren. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Kinderen mogen geen reiniging en onderhoud uitvoeren
zonder toezicht.

De accuoplader is alleen geschikt om de volgende lood/

zuur-accu’s op te laden:

v WET-accu’s: hermetisch afgesloten, gevuld met elektrolyt:
vergen weinig of geen onderhoud (MF), “AGM”, “GEL".

W Geen batterijen proberen te laden die niet opnieuw gelaad
kunnen worden of die verschillen van de voorziene batterijen.

B Geen bevroren batterijen laden, omdat deze zouden kunnen
ontploffen.

ﬁ Uitsluitend voor gebruik in overdekte ruimten.

OPGELET, EXPLOSIEVE GASSEN!

B De batterij produceert explosief gas (waterstoG) tijdens
de normale werking en in grotere hoeveelheid tijdens het
opladen.

Voorkomt de vorming van vlammen of vonken.

B De accuoplader heeft componenten zoals schakelaars en
relais waaruit vonken kunnen komen. Als u de oplader in
een garage of een soortgelijke omgeving gebruikt, zet hem
dan op een geschikte plaats, ver van de accu en niet in het
voertuig of in de motorruimte.

B Om vonken te voorkomen, let u erop dat de klemmen niet
los kunnen raken van de accucontacten tijdens het opladen.

B Ervoor zorgen dat de klemmen elkaar niet aanraken.

B Zorg er beslist voor dat de polariteiten niet verwisseld
worden, wanneer er klemmen met de batterij worden
verbonden.

Verzekert u zichzelf ervan dat de stekker eruit
is, alvorens de klemmen aan te sluiten of los
te koppelen.

~ Zorg voor een passende ventilatie tijdens het

a laden

A®O

B Een veiligheidsbril dragen met bescherming aan de zijkant
van de ogen, zuurbestendige handschoenen en kleren die
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u tegen het zuur beschermen.

/N

B De batterijlader niet gebruiken met beschadigde kabels,
als deze slag heeft ondervonden, als deze gevallen is of
als deze beschadigd is.

B Haal de batterijlader niet zelf uit elkaar, maar breng hem
naar een erkend service-centrum.

B De voedingskabel moet worden vervangen door

gekwalificeerd personeel

De batterijlader niet op brandbare opperviakken plaatsen.

De batterijlader en de kabels ervan niet in het water of op

natte oppervlakken plaatsen.

B Plaats de batterijlader zodanig dat deze goed geventileerd
wordt: niet met andere voorwerpen bedekken; niet opsluiten
in reservoirs of stellingen.

Aansluiting van de batterijlader

Voordat u de accu aan zet, controleert u of de goede
accuspanning is geselecteerd. Een verkeerde spanning
kan schade en letsels veroorzaken.

Om de elektronica die in voertuigen zit niet te
beschadigen, dient u voordat u een accu oplaadt of
een snelstart draait, aandachtig de instructies van de
producent van het voertuig en de accu te lezen.

» Verbind de rode klem (+) met de positieve batterijpool
en de zwarte klem (-) met de negatieve batterijpool.
Als de accu op een voertuig is gemonteerd, sluit u eerst
de klem aan op de accupool die niet met de carrosserie
is verbonden. De tweede klem die met de carrosserie is
verbonden, moet op een punt zitten dat ver genoeg is
verwijderd van de accu en van de benzineleiding.

Plaats de stekker in het stopcontact om te beginnen met
laden.

» Als u het laden wilt afbreken, koppel dan achtereenvolgens
af: de elektrische voeding, de klem van het chassis of de
negatieve pool (-), de klem van de positieve pool (+)

Een accu opladen

Deze batterijlader is uitgerust met een systeem dat het laden
automatisch stopt en weer reset. De lader kan een lange tijd
aangesloten blijven zonder de batterij te beschadigen.

® De stroom die wordt opgenomen door een batterij die
herladen moet worden, hangt af van de toestand van
de batterij. Voor modellen waarop de lading kan worden
ingesteld, moet de laadstroom worden gekozen die het
dichtst bij 10% van de capaciteit ligt van de batterij die
herladen moet worden. (b.v. | =4 Amp. voor een batterij
van 40 Amp/uur). Controleer of het vermogen van de accu
(Ah) niet lager is dan wat op de accuoplader staat (C-Min)

Signaleringen

» Het groene lampje [A] betekent dat de batterijlader op
netstroom is aangesloten: het lampje brandt, netstroom
is OK.

® Als de thermostaat ingrijpt, dooft het lampje.

» Hetrode lampje [B] signaleert dat de polen op de batterijlader
verkeerd zijn aangesloten (+ -). Sluit de batterij aan met de
polen in de goede richting om het laden te starten.

» Het gele lampje [C] signaleert dat de batterijspanning onder
het optimale niveau is en het laden van de batterij is gestart.

» Het groene lampje [D] signaleert dat het laden gedaan is en
de batterijlader de spanning aan het controleren is.



Zekering die beveiligt tegen kortsluitingen en verkeerd
aangesloten accucontacten **

De zekering onderbreekt de elektriciteit in geval van
overbelasting. Die kan worden veroorzaakt door een
kortsluiting op de klemmen of op de accu-elementen of door
verkeerd aangesloten contacten (+,-).

Sluit de klemmen niet op de verkeerde accucontacten
aan. U voorkomt hiermee schade en verwondingen.

Maak de accuoplader los van het stroomnet voordat u
zekeringen vervangt.

@ Het apparaat is uitgerust met een thermostaat met
automatische terugstelling die ingrijpt in geval van
thermische overbelasting, zodat het apparaat beschermd
is tegen oververhittingen.

** Deze functies kunnen op sommige modellen niet
aanwezig zijn.

L

A For att identifiera din modell av laddare,se sid 1

VARNINGSTEXT FIG.1.
Fast den medféljande dekalen pa ditt sprak pa

batteriladdaren innan du anvander verktyget.

L&s noggrant igenom denna handbok innan
nagon som helst laddning. Lds igenom

batteriets och fordonets instruktioner.

SV

Instruktionsbok.
Batteriladdare med laddningsslut
och automatisk nollstéllning.

Allmént och varningar

Apparaten far inte anvandas av barn under 8 ar, av personer
med minskad mental, fysisk och sensorisk férmaga eller som
har brist pa erfarenhet och kunskap savida de inte 6vervakas
eller instrueras om saker anvandning av apparaten och efter
att ha forstatt eventuella och mdjliga faror. Barn ska inte leka
med apparaten.

Barn ska inte utféra rengdring och underhall utan évervakning.

Batteriladdaren ar endast lamplig for laddning av batterier

av “bly/syra” av typen:

v Batterier “WET": sigillerad och med elektrolysvatska inuti:
med lite underhall eller inget underhall alls (MF), “AGM”,
“GEL".

B Forsok inte att ladda icke omladdningsbara batterier eller
batterier som skiljer sig fran de forutsedda.

B Ladda inte frysta batterier eftersom det kan explodera.

Endast for inomhusbruk.

VARNING EXPLOSIV GAS!

W Batteriet skapar exploisv gas (vate) under en normal funktion
och i stérre mangd under laddningen.

@ Undvik lagor och gnistor.

B Batteriladdare har komponenter sdsom strdmbrytare, rela
och som kan skapa gnistor. Om man anvander den i en
bilverkstad eller liknande platser sa stall den pa en lamplig
plats, lang borta fran batteriet och externt om fordonet eller
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motorytan.

B For att undvika gnistor sa se till att fastena inte lossnar fran
batteripolerna under laddningen.

W Se till att klAmmorna aldrig vidror varandra.

B Undvik ovillkorligen att véxla om polariteten nar tédngerna
kopplas till batteriet.

@ Kontrollera att kontakten dragits ut ur uttaget
innan klammorna kopplas till eller fran.
ﬁ Forutse en lamplig ventilation under

E laddningen

A®O

B Bar skyddsglaségon med sidoskydd, handskar och klader
som skyddar mot syror.

>

B Anvand inte batteriladdaren med trasiga kablar, om den
utsatts for stotar, om den fallit ner eller om den skadats.

B Plocka inte isar batteriladdaren, utan Idamna in den till en

kvalificerad serviceverkstad.

Elkabeln ska bytas ut av kvalificerad personal.

Placera inte batteriladdaren pa antandbara ytor.

Placera inte batteriladdaren och kablarna i vatten eller pa

vata ytor.

Placera batteriladdaren for en korrekt ventilation: tack den

inte med andra féremal, sténg inte in den i lador eller placera

den pa hyllor.

Anslutning av batteriladdaren

Innan man satter pa batteriladdaren sa se till att valet av
spanning ar det riktiga for batteriet. Ett felaktigt val kan
orsaka skador pa foremal eller personer.

For att inte skada elektronik pa fordonen sa innan man
laddar ett batteri eller utfér snabbstart, sa las noggrant
instruktionerna som levererats av tillverkaren for fordonet
och for batteriet.

» Anslut den réda kldamman (+) till pluspolen pa
batteriet och den svarta klamman (-) till minuspolen.
Om batteriet sitter pa ett motorfordon, anslut forst klamman
vid batteripolen som inte ar ansluten till karosseriet och
darefter den andra klamman till karosseriet, langt ifran
batteriet och bensinledningen.

» Satt i kontakten i uttaget for att starta laddningen.

» For att avbryta laddningen, koppla bort i féljande ordning:
anslutningen, kldmman fran chassiet eller minuspolen (-),
klamman fran pluspolen (+)

Ladda ett batteri

Batteriladdaren ar forsedd med en avgift stopp och en
automatisk aterstélining.

Den kan lamnas ansluten till batteriet under lang tid utan att
man riskerar att forstéra den.

® Den strédm som behdvs for det batteri som ska laddas
upp beror pa batteriets skick. For de modeller som har
laddningsinstéllningar, valj den laddningsstrom som
narmast motsvarar 10% av batteriets kapacitet. (ex: 1=4
Amp. for ett batteri pa 40 Amp./timme). Kontrollera sa att
batteriets kapacitet (Ah) inte &r lagre an det som aterges
pa batteriladdaren (C-Min)



Varningsetiketter

» Den grona LED-indikatorn [A] indikerar om batteriladdaren
ar férsedd med natstrom: om LED-indikatorn lyser betyder
det att stromtillférseln ar korrekt..

@ Nar termostatskyddet ingriper slacks lampan.

» Den réda LED-indikatorn [B] (Mod.1,2) indikerar att
batteriladdaren &r ansluten med omvéand polaritet (+-).
Du maste korrigera anslutningen for att kunna satta igang
laddningen.

» Den gula LED-indikatorn [C] indikerar att batterispanningen
ligger under optimal niva och darfér har batteriladdaren
pabdrjat laddningen.

» Den gréna LED-indikatorn [D] indikerar att laddningen
avslutats och att batteriladdaren haller pa att kontrollera
spanningen.

(Mod. 1,2) Batteriladdaren &r elektronisk och genererar
inga gnistor om du gnider kldmmorna sinsemellan. Det gar
darfor inte att faststalla om apparaten fungerar med hjalp
av denna metod.

Sékring for skydd mot kortslutning och omvand polaritet
*k

Sakringen bryter elkretsen nar dverbelastning intraffar som
kan ha orsakats av kortslutning eller av batteriets delar eller
omvand polaritet vid batteriet vid anslutningen (+,-).

Hur som helst sa kan det uppsta férhallanden som gor att
sakringen inte ar i grad att ingripa. (T.ex. ett valdigt urladdat
batteri som ar anslutet med omvand polaritet)

Se alltid till att polerna ar riktiga for att inte orsaka skador
pa personer eller foremal.

Koppla bort batteriet fran elnatet innan man byter
sakringarna.

@ Apparaten har en termostat med automatisk aterstallning,
som ingriper vid alltfér hdg varme for att skydda apparaten
mot dverhettning.

NO

** Dessa funktioner kan fattas pa nagra modeller.
Instruksjonsmanual.
Batterilader med ladestopp og
-l automatisk gjenoppretting
For a identifisere din batterilader, se modellene
illustrert pa side 1

ADVARSEL ETIKETT FIG.1.
Fest Leveres kjeppe i ditt sprak pa
batteriladeren, for du tar apparatet i bruk for
forste gang.

Les denne manualen noye, og bade

I:E] instruksjonene som leveres med batteriet og
med kjoretoyet som det skal brukes i, for det
lades.

Oversikt og advarsler

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar samt personer
med begrensede mentale, fysiske og sensoriske evner, eller
som mangler erfaring og kunnskap, nar de er under oppsikt
eller har fatt oppleering i bruk av apparatet og dermed forstar
de medfelgende farene. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold ma ikke utferes av barn med
mindre de er under oppsikt.
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Batteriladeren er kun egnet til opplading av "bly/syre-

batterier” av typen:

v “WET"-batterier: Som er forseglet med elektrolytt pa
innsiden: Vedlikeholdsfrie eller med lavt vedlikeholdsbehov
(MF), “AGM”, “GEL".

B Forsgk aldri & lade batterier som ikke kan lades eller andre
typer enn de som er indikerte.

B Lad aldri frosne batterier som kan eksplodere.

ﬁ Kun for innenders bruk.
ADVARSEL: EKSPLOSIV GASS!

B Batterier produserer eksplosiv gass (hydrogen) under
normalt bruk, og i enda starre mengder nar det lades.

Unnga a lage flammer eller gnister.

B Batteriladeren har komponenter, brytere og releer, som kan
danne gnister. Dersom den brukes i pa et verksted eller
liknende sted, ma den plasseres pa riktig mate, langt fra
batteriene, og pa utsiden av kjeretaayet og motorrommet.

B For & unnga gnister ma man forsikre seg om at klemmene
ikke kommer lgs fra batteripolene under opplading.

B La aldri kabelklemmene bergre hverandre.

W Bytt aldri om polene ved kobling av klipsene til batteriet.

@ Sikre at pluggen er koblet ut av kontakten for
tilkobling eller frakobling av kabelklemmene.

Sorg for tilstrekkelig ventilasjon under ladning

A®O

B Bruk alltid vernebriller som er lukket pa sidene, syresikre
vernehansker, og syresikre kleer

/N

B Bruk aldri batteriladeren med skadde kabler eller nar laderen
har veert utsatt for stet eller er skadet.

B Demonter aldri batteriladeren: Ta den til et autorisert
servicesenter.

B Strgmkabel ma byttes ut av kvalifisert personale.

B Plasser aldri batteriladeren pa brennbare overflater.

B Plasser aldri batteriladeren og dets kabler i vann eller pa
vate overflater.

B Plasser batteriladeren med tilstrekkelig ventilasjon, dekk
den aldri med andre objekter eller lukk den inn i beholdere
eller lukkede hyller.

Kobling av batterilader

For man slar pa batteriladeren ma man serge for at
spenningsvalget for batteriet er riktig. Feil valg kan gi
skader pa ting og personer.

For a ikke gdelegge elektronikken i kjoretaytene, ma man
fer man lader opp batteriet, eller bruker starthjelp, lese
brukerhandboken for kjgretayet og bruksanvisningen
til batteriet.

» Koble rgd ladeklemme til positiv (+) batteriterminal,
og svart ladeklemme til negativ (-) batteriterminal.
Dersom batteriet sitter i et motorkjeretey, skal du ferst
sette klemmen pa den batteripolen som ikke er tilkoblet
karosseriet, og deretter koble den andre klemmen til
karosseriet i en viss avstand fra batteriet og bensinledninger.

» Sett pluggen i kontakten for a starte lading.

13



» For a avbryte ladningen, koble fgrst fra stremforsyningen,
fiern deretter ladeklemmen fra bilkarosseriet eller negativ
terminal (-), og ladeklemme fra positiv terminal (+)

Lade batteriet

Batteriladeren er utstyrt med en ladestopp og automatisk
gjenoppretting. Den kan veere tilkoblet batteriet i lange
perioder uten risiko for at batteriet blir skadet.

@ Ladestremmen absorbert av et batteri som lades,
avhenger av tilstanden pa batteriet. For modeller med
ladeinnstillinger, velg ladestream neermest 10 % av
batteriets kapasitet. (f.eks. 1=4 amp for et batteri pa 40
ampl/t). Sjekk at batterikapasiteten (Ah) ikke er lavere enn
det som star oppfert pa batteriladeresn (C-Min)

Signaler

» Gregnn LED [A] indikerer hvorvidt batteriladeren far strgm
fra stremnettet: LED pa, korrekt stram.

Dersom overbelastningssikringen er utlgst, vil lyset slukke
» Red LED [B]) indikerer at batteriladeren har kontakt med
polene ombyttet (+ -). Korriger koblingen for & starte ladning.
» GulLED [C] indikerer at batterispenningen er under optimalt
niva, og at batteriladeren derfor har startet ladning.
» Gregnn LED [D] indikerer at lading er fullfert og at
batteriladeren sjekker spenning.

@ Batteriladeren er elektronisk og gnister dannes ikke nar
klemmene gnis mot hverandre. Denne metoden kan ikke
brukes for & sjekke om utstyret virker.

Sikring til beskyttelse mot kortslutning og inverterte
poler **
Sikringen bryter den elektriske kretsen nar det oppstar
overbelastning som kan komme av kortslutning pa klemmene,
eller pa batterielementene, eller nar man har invertert
koplingene til polene pa batteriet (+,-).
Serg alltid for at polretningen er korrekt for & unnga skader
pa personer og ting.
Kople batteriladeren fra stremtilfgrselen for du bytter
sikringene.

Apparatet er utstyrt med en termostatsikring med automatisk
nullstilling, som utlgses ved varmeoverbelastning, for &
beskytte innretningen mot overoppheting.

** Disse funksjonene er kanskje ikke inkludert i noen
modeller.

950500-09 10/09/14

Fi

Kayttoohjeet.

Pariston laturi on varustettu latauksen
paattymisenosoittimella seka
automaattipalautuksella.

L

Tunnista oman akkuvaraajasi tyyppi sivun 1
kuvien perusteella

f MUITA VAROITUKSIA KUVA 1.

Kiinnita tarra, sinun kansallisella kielella,
paalle akkulaturi, ennen kayttoonottoa
ensimmaista kertaa.

Lue taméan kayttboppaan ohjeet hyvin, ennen
kuin aloitat lataamisen. Lue myo6s akun ja
akkua kayttavan laitteen kayttoohjeet.

Yleiset ohjeet ja varoitukset

Alle 8-vuotiaat lapset ja henkisesti, fyysisesti tai aistillisesti
rajoittuneet henkilot tai kokemattomat henkilét saavat kayttaa
laitetta vain valvonnan alaisina tai saatuaan asianmukaisen
perehdytyksen laitteen turvalliseen kayttéén ja mahdollisiin
vaaroihin. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Tama akkulaturi sopii ainoastaan seuraavan tyyppisten

lyijy/happoakkujen lataamiseen:

v “WET"-akut: suljetut, sisalla nestemainen elektrolyytti: 1ahes
huoltovapaa tai taysin huoltovapaa (MF), “AGM”, “GEL".

m Al yriti ladata ei-ladattavia tai vaarantyyppisié akkuja.

B Al3 lataa jaatyneitd akkuja, ne saattavat rajahtaa.

Ainoastaan kayttoon sisatiloissa.

RAJAHTAVIEN KAASUJEN VAARA!

B Akusta hoyrystyy rajahtavaa kaasua (vetya)
normaalitoiminnassa, ja latauksen aikana suurimmissa
maarissa.

@ Valta liekkien ja kipindiden muodostamista.

B Akkulaturissa on osia kuten katkaisimet ja releet, jotka
voivat aiheuttaa kipinéita. Jos sita kaytetaan autotallissa tai
vastaavassa paikassa, se tulee sijoittaa asianmukaisesti
kauas akusta ja kulkuneuvon sek@ moottoriosaston
ulkopuolelle.

B Kipindiden valttamiseksi varmista, etta liittimet eivat voi irrota
akun navoista lataamisen aikana.

B Liittimet eivat saa koskaan koskettaa toisiaan.

B Valta ehdottomasti napaisuuksien vaihtamista kytkiessasi
liittimia akkuun.

@ Varmista, ettd pistoke on irti pistorasiasta
ennen liittimien kytkemista tai irrottamista.
Aot

Varmista riittdva ilmanvaihto latauksen aikana. .

A®O

B Kayta sivulta suojaavia silmiensuojaimia seka hapolta
suojaavia suojakasineita ja -vaatetusta.



m Al kayté akkulaturia, jonka kaapelit ovat vaurioituneet, tai
jos laturiin on kohdistunut iskuja, jos se on pudonnut tai
muuten vahingoittunut.

B Ala pura akkulaturia vaan toimita se valtuutettuun
huoltokeskukseen.

B Syéttokaapelin saa vaihtaa vain pateva teknikko.

B Al3 aseta akkulaturia tulenarkojen pintojen paalle.

m Al3 laita akkulaturia ja sen kaapeleita veteen tai marille
pinnoille.

W Sijoita akkulaturi siten, ettd se on riittavasti iimastoitu: ala
peita sitd muilla esineilla tai sulje sailidihin tai hyllykéihin.

Akkulaturin kytkenta: toimintajarjestys
f Ennen akkulaturin kayttamista varmista, etta jannitetason

valinta akussa on oikein. Vaara valinta voi aiheuttaa
vahinkoja esineille tai ihmisille.

Jotta ei vahingoiteta kulkuneuvon elektroniikkaa, ennen
& akun lataamista tai pikak@ynnistyksen suorittamista lue

Suojasulake oikosulkuja ja polariteetin vaihtoja vastaan
*k

Sulake keskeyttdd sahkopiirin, kun tapahtuu ylikuormitus,
joka voi aiheutua oikosulusta pihdeissé tai akun osissa tai
kaanteisesta kytkennasta akun napoihin (+,-).

Varmista aina, etta polariteetti on oikein, jotta ei aiheuteta
vahinkoja ihmisille tai esineille.

Irrota akkulaturi sahkdéverkosta ennen sulakkeiden
vaihtamista.
Laite on varustettu automaattisesti nollautuvalla termostaatilla,
joka suojelee laitetta ylikuumenemisilta

** Nama toiminnot saattavat puuttua joistakin malleista.

LLD
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Kasutusjuhend.
Patareide laadija laadimise peatamise

huolellisesti seka kulkuneuvon ettéd akun valmistajan

toimittamat ohjeet.

» Kytke punainen liitin (+) akun plus-napaan
ja musta liitin (-) akun miinus-napaan.
Mikali akku on asennettu autoon, liitd ensiksi leuka akun
napaan, jota ei ole liitetty koriin, ja sitten liitd toinen leuka
korin sellaiseen pisteeseen, joka sijaitsee kaukana akusta
ja polttoaineletkusta.

» Kytke pistoke pistorasiaan ja aloita lataus.

» Keskeyta lataus kytkemalla jarjestyksessa irti: sahkovirta,
kehyksen tai miinus-navan (-) liitin, plus-navan (+) liitin.

Akun lataaminen

Pariston laturi on varustettu latauksen paattymisenosoittimella
seka automaattipalautuksella. Se voidaan jattaa kytketyksi
paristoon pitkdksi ajaksi ilman, ettd paristo on vaarassa
vahingoittua.

® Ladattavan akun virrankulutus riippuu akun kunnosta.
Jos malliin kuuluu lataussaatimet, valitse latausvirta, joka
on lahimpéana 10%:a ladattavan akun tehosta. (esim.
1=4 Amp. akulle, jonka teho on 40 Amp./t). Tarkista, etta
akun kapasiteetti (Ah) ei ole alhaisempi kuin akkulaturissa
mainittu arvo (C-Min)

Merkinantojen kuvaus

» Vihrea led [A] osoittaa, ettéd pariston laturi saa sy6ttovirtaa:
led syttyneena osoittaa virransyoton toimivan oikein.

os termostaatti tulee valiin, merkkivalo sammuu.

» Punainen led [B] osoittaa, etta pariston laturi on kytketty
siten, ettd sen polaarisuus on vaarin pain (+ -). Kytkenta on
korjattava ennen kuin latauksen aloittaminen on mahdollista.

» Keltainen led [C] osoittaa, ettéd pariston jannite on
optimaalisen tason alapuolella ja siksi pariston laturi on
aloittanut latauksen.

» Vihrea led [D] osoittaa, etta lataus on paattynyt ja pariston
laturi on jannityksen tarkistusvaiheessa.

Pariston laturi on elektroninen eika kipindi silloin kun
pihteja hierotaan vastakkain. Tasta johtuen ei ole
mahdollista kayttaa tatd keinoa laitteiston toiminnan
tarkastamiseen.
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ja automaatse taastamisega

Akulaadija méaratlemiseks vaadake palun
mudelite joonist Ik.1

HOIATUSSILDIGA JOON.1.
Enne seadme kasutuselevéttu, kleepige
kleebis oma enda riigikeeles.

Lugege enne kasutamise alustamist hoolega

EE labi nii kdesolev juhend kui ka juhendid, mis
olid kaasas akuga ja sdidukiga, millel seda
kasutama hakatakse.

Ulevaade ja hoiatused

Seadet tohivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning
alanenud vaimsete, flusiliste v&i tunnetuslike véimetega
isikud voi isikud, kellel pole asjakohaseid kogemusi ja teadmisi
— seda vaid juhul, kui nad tegutsevad kellegi jarelevalve all ja
kui neid on seadme turvalise kasutamise suhtes asjakohaselt
juhendatud ning nad on saanud aru véimalikest ohtudest.
Seadmega ei tohi méngida lapsed.

Lapsed tohivad puhastada ja hooldada seadet
taiskasvanu jarelevalve all.

vaid

Akulaadija on mdeldud ainult

akude laadimiseks:

v Suletud aku “WET”: sisaldab eleroludtilist lahust : vaikese
hoolduse v6i hooldusvajaduseta (MF), “AGM”, “GEL".

B Mittelaetavate akude voi muut tliipi akude (peale nende,
mis naidatud) laadimine ei ole lubatud.

B Kilmunud akusid ei tohi laadida plahvatusohu téttu.

ﬁ Kasutada ainult siseruumides.
HOIATUS: PLAHVATUSOHTLIK GAAS!

B Akude t66 kaigus tekib plahvatusohtlikku gaasi (vesinik), veel
enam tekib seda gaasi taaslaadimise korral.

jargmiste “plii-happe”

Viltige leekide voi sademete tekitamist.

B Akulaadija koosneb osadest nagu lulitid ja releed, mis voivad
pohjustada sademete teket. Kasutades akulaadijat garaazis
vOi muus sarnases kohas asetage see mootoriruumist
valjaspoole, eemale akust ja sbidukist.

B Sademete tekke valtimiseks veenduge, et klemmid ei
vabaneks aku pooluste kiiljest laadimise ajal

B Kaabli klemmid ei tohi Uksteisega kokku puutuda

15



m Arge kunagi pdérake pooluseid imber aku-klambrite
Uhendamisel akuga

Enne kaabli klemmide lahtiiihendamist
veenduge, et kaabel ei ole pistikupesaga

tihendatud.

=¥ |aadimise ajal peab olema tagatud piisav
ventilatsioon

A®O

B Kasutage alati mdlemalt poolt suletud ohutusprille,
happekindlaid ohutuskindaid ja happekindlat riietust.

/N

m Arge kasutage akulaadijat, kui selle juhtmed on kahjustatud
vOi juhul kui laadija on saanud pdrutusi voi kahjustusi.

m Arge vétke akulaadijat ise lahti. Vajadusel viige see volitatud
teenindusse.

W Toitejuhet tohib vahetada ainult vastava valjadppe saanud
isik.

B Akulaadijat ei tohi asetada kergesti suttivatele pindadele.

B Akulaadijat voi selle kaableid ei tohi panna vette ega marjale
pinnale.

B Akulaadija asukoht peab olema piisava ventilatsiooniga;
laadijat ei tohi katta teiste objektidega ega panna seda
suletud anumasse voi suletud riiulitele.

Akulaadija ithendamine

Enne akulaadija sisselllitamist veenduge, et valitud
pinge akus oleks dige. Valesti valitud pinge vdib tekitada
kahjusid inimestele ning nende varale.

Enne aku laadimist véi “kiire stardi” kasutamist
lugeda hoolikalt sdiduki ja aku tootja poolt valjastatud
kasutusdpetust valtimaks soidukis oleva elektroonika
kahjustamist.
> Uhendage punane laadimisklamber positiivse (+) aku
pooluse ja must laadimisklamber (-) negatiivsega.
Kui aku on soiduki kiilge paigaldatud, tuleb hendada esmalt
klemm selle aku poolusega, mis ei ole sdidukiga ihendatud
ja seejarel teine klemm sdidukiga kohas, mis on kaugel akust
ning bensiinijuhtmest.
» Laadimise alustamiseks ihendage juhe pistikusse.

» Et katkestada laadimist, lilitage esiteks valja toide
ja seejarel eemaldage laadimisklamber auto kerelt voi
negatiivselt terminalilt (-) ja positiivselt (+)terminalilt.

Aku laadimine

Akulaadija on peatab vajadusel ise laadimise ja vajadusel
alustab uuesti laadimist. Seega voib laadijat voib jatta aku
kilge pikemaks ajaks iima, et see akut kahj

@ Laadimisvool aku laadimisel séltub aku enda olekust.
Laadimisseadetega mudelite puhul valige laadimisvool
ligi 10% aku mahust laadimiseks. (nait. I=4 amp. akule 40
Amp/h). Veendu, et aku mahtuvus (Ah) ei oleks madalam
akulaadija (C- Min) omast.

Signaalid

» Roheline led [A] néitab , et akulaadija on toitega (ihendatud:

led pdleb, dige voimsus.

Juhul kui Glekoormuse katkesti lulitub valja, tuli kustub.

» Punane led [B], naitab, et akulaadija on Ghendatud p&ératud

poolustega (+ -). Korrigeerige ihendus ja alustage laadimist.
» Kollane led [C] naitab, et aku math on alla optimaalse tasandi

ja selletdttu hakkab akulaadija laadima.
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» Roheline led [D] naitab, et laadimine on I6ppenud ja
akulaadija kontrollib pinget.

Akulaadija on elektrooniline ja sddemeid ei tekki, kui
klambrideid hédrutakse vastamisi. Seda meetodit ei saa
kasutada seadme t66vdime kontrollimiseks.

Kaitsekorgid kaitsevad liihiste ja vastupidise polaarsuse
eest **

Kaitsekork katkestab vooluringe llepinge korral, mille vdivad
tekkida IGhis napitsates, aku elementides vo6i aku pooluste
vastupidisest ihendamisest (+, -)

Veenduge alati, et polaarsus oleks ihendatud Gigeti,
valtimaks inimeste ja nende vara kahjustamist.
Uhendage akulaadija vooluvérgust enne kaitsekorkide
vahetamist.

@ Seade on varustatud termostaatilise valjalilitusega
automaatseks lahtestamiseks, mis lilitub termilisel
Ulelaadimisel vélja, et kaitsta seadet Ulekuumenemise
eest.

**Need funktsioonid ei pruugi olla osadel mudelitel.

LV

Instrukciju rokasgramata.
Bateriju uzlades ierice ar uzladésanas
apturéSanu un automatisku atjaunoSanu

L

Lai noskaidrotu, kura bateriju uzlades ierice
Jums ir, lidzu, aplukojiet mode]us, kuri ir
atteloti 1. lappusé.

ﬁ BRIDINAJUMA MARKEJUMS ZIM.1.

Prie$ pirmajj naudojima, pridéti lipduka savo
Salyje kalba

Uzmanigi lasiet So rokasgramatu un abas

[E instrukcijas, kuras ir paredzétas kopa ar
bateriju un izpausmes lidzekli, kura ta bas
lietota pirms uzladésanas.

Parskats un bridinajumi

So ierici drikst izmantot bérni, sakot no 8 gadu vecuma, un
cilvéki ar ierobezotam garigam, fiziskdm vai sensoriskam
spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vien
vinus uzrauga vai, ja vini ir piemérota veida apmaciti par
ierices droSu izmantoSanu un izprot iesp&jamas briesmas.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Bérni nedrikst veikt firiSanu vai tehnisko apkopi
uzraudzibas.

bez

Akumulatoru ladétajs ir piemérots tikai Sadu tipu svina/

skabes akumulatoru uzladésanai:

v “WET” akumulatori: hermétiski noslégti, satur elektrolita
$kidrumu — apkope ir vai nu minimala, vai nav vajadziga
vispar (MF), “AGM”, “GEL".

B Nekad neméginiet uzladét baterijas, kuras nevar bat
uzladétas vai citus veidus neka Sis noraditas.

B Nekad neuzladiet aizsaluSas baterijas, kuras var eksplodét.

ﬁ Paredzéts lietoSanai tikai iekstelpas.



BRIDINAJUMS: SPRAGSTOSA GAZE!

B Baterijas razo spragstosu gazi (ddenradis) normala
ekspluatacijas laika un pat lielaku daudzumu uzladésanas
laika.

@ Izvairities no liesmu vai dzirkstu izraisiSanas

B Akumulatoru ladétajam ir atseviSkas detalas, kas var
radit dzirksteles, pieméram, slédzi un releji. Ja So ierici
lietojat automas$inu novietné vai tamlidzigi, tad novietojiet
to piemeérota vieta — atstatus no akumulatora un arpus
transportlidzekla un ta dzinéja nodalijuma.

B Lainovérstu dzirkstelu raSanos, nodroSiniet, lai uzladé$anas
laika kontakti nevarétu atdalities no akumulatora poliem.

B Nekad nelaujiet kabela skavam pieskarties viens otrai.

B Nekad ne apgrieziet polus, kad baterijai pievienojat spailes.

Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir izslégta no
ligzdas pirms kabela skavu pieslégsanas vai
izslegSanas.

Nodrosiniet piemérotu ventiléSanu uzladésanas
laika.

@0

B Vienmér valkat droSibas brilles, kas ir aizvértas no saniem,
skabe-drosas droSibas cimdus un skabe-drosas drébes.

> @

>

B Nekad nelieto bateriju uzladétaju ar bojatiem kabeliem vai
kad uzladétajs bija paklauts triecienam vai bojats.

B Nekad neatveriet un neremontéjiet batereju ladétaju:

nogadajiet to kvalificéta servisa centra.

Padeves kabeli drikst remontét tikai kvalificéts specialists.

Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju uz viegli

uzliesmojosiem virsmam.

B Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju un to kabelus adent
vai uz mitram virsmam.

B Novietojiet bateriju uzladétaju ar atbilstoSu ventiléSanu;
nekad nenosedziet to ar citam objektiem vai neaizvériet
konteineros vai aizvértos plauktos.

Bateriju uzlades ierices pieslégSana

Pirms akumulatoru 1adétaja ieslégSanas parliecinieties,
vai ir izvéléts pareizs akumulatora spriegums.
KlGdaina izvéle var izraisit bojajumus priek§metiem un
ievainojumus cilvékiem.

Lai nesabojatu transportlidzek|os iebuvétas elektroniskas
ierices, pirms sakat akumulatora uzladésanu, ka arf atro
startéSanu, uzmanigi izlasiet instrukciju, ko ir piegadajis
transportlidzekla un akumulatora raZotajs.

» Pievienojiet sarkano ladésanas skavu pozitivajai (+) baterijas
spaileiunmelnoladésanas skavu (-) negativajaibaterijas spailei.
Ja akumulatoru iemonté automasina, tad vispirms ir
japievieno kontakts pie ta akumulatora pola, kas nav
savienots ar karoseériju, péc tam japievieno otrs kontakts
pie karosérijas — vieta, kas ir talak no akumulatora un no
degvielas caurulém.

» Pieslédziet bateriju uzlades ierici pie baro$anas tikla

» Lai partrauktu ladésanu, vispirms atdaliet galveno
baroSanas bloku, tad atvienojiet ladéSanas skavas no
masinas korpusa vai negativas spailes (-) un no pozitivas
spailes (+)
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Viena akumulatora uzladesana

Akumulatora ladétajs ir aprikots ar uzlades apturéSanu un
automatisko atjaunoSanu. Akumulatoru var atstat pieslégtu
uz ilgu laiku, neriskéjot to sabojat.

@ Baterijas parladésana absorbéta ladésanas strava ir
atkariga no baterijas stavokla. Modeliem ar 1adésanas
iestatljumiem, izvélieties 1adésanas stravu tuvak 10%
no bateriju ietilpibas. (iznemot I=4 Amp. baterijam ar 40
Amp/h.) Parbaudiet, vai akumulatora ietilpiba (Ah) nav
zemaka par to, kas noradita uz akumulatoru ladétaja
(C-Min).

Signali
» Zala gaismas diode [A] norada vai uzlades ierice ir apgadata

no galvenajiem baro$anas vadiem: diode ir ieslégusies,
jauda pareiza.

® Ja parslogotais droSinatajs atkabinas, tad gaisma

izslégsies.

» Sarkana gaismas diode [B] norada to, ka bateriju uzlades
ierice ir pieslégta poliem apgriezta seciba (+ -). Izlabojiet
pieslégumu, lai saktu uzladésanu.

» Dzeltena gaismas diode [C] norada, ka baterijas spriegums
parsniedz optimalo limeni un tadé| baterijas uzlades ierice
ir uzsakusi ladésanu.

» Zala gaismas diode [D] norada, ka ladéSana ir pabeigta un,
ka uzladésanas ierice parbauda spriegumu.

@ Bateriju uzlades ierice ir elektroniska un dzirksteles

neveidojas, kad spailes tiek saliktas kopa. So metodi
nevar izmantot, lai parbauditu vai ierice darbojas.

DrosSinatajs  aizsardzibai
polaritates neievérosanu **
Dro$inatajs partrauc elektrisko kédi, ja konstaté parslodzi, ko
var bat radijis spailu vai akumulatora elementu Tsslégums vai
nepareizs akumulatora polu (+,-) savienojums.

Noteikti parliecinieties, vai ir ievérota pareiza polaritate,
kas |auj noveérst cilvéku ievaino$anu un bojajumu
radi$anu priekSmetiem.

Pirms droSinataju nomainisanas atvienojiet akumulatoru
ladétaju no elektrotikla.

pret Issavienojumu un

® lerice ir aprikota ar termostatisku automatisko izslédzé&ju
un automatisko atiestati$anu, kas tiek atkabinata termalas
parslodzes gadijuma, lai pasargatu ierici no jebkadas
parkar$anas.

** Dazos mode]os Sis funkcijas var nebit iek|autas.
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Naudojimosi instrukcija.
Kroviklis su automatiniu iSsijungimu ir

|[ || automatinio atstatymo funkcija

AAtpaiinkite savo modelj # 1.

JSPEJAMUOJU UZRASU PAV.1
Pirms nodoSanas ekspluatacija pirmo reizi,
likts uz uzlimes jasu valoda uz akumulatora
ladétajs.
|démiai perskaitykite ne tik Sia
akumuliatoriaus instrukcija, bet ir transporto
priemonés instrukcija, kurioje ji bus
panaudotas pries jj jkraunant.

Bendra informacija ir jspejimai
Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai bei asmenys,
kuriems badingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai
gebéjimai, kuriems troksta patirties bei Ziniy ir, uz jy sauga
atsakingas asmuo prizidréjo bei iSmoké naudotis prietaisu,
supazindino juos su galimais pavojais.

Vaikai neturéty Zaisti su prietaisu.
Be suaugusiy priezidros vaikai negali atlikti valymo ar prietaiso
priezidros darbus.

Akumuliatoriy jkrovéjas yra tinkamas tiktai akumuliatoriy

“Svinas/ragstis” jkrovai tipo:

v Akumuliatoriai “WET”: su viduje uzhermetintu elektrolito
skysCiu: mazo palaikymo arba be palaikymo (MF), “AGM”,
“GEL".

B Niekada nebandykite jkrauti akumuliatoriy, kuriy negalima
perkrauti arba ty tipy, kurie atitinkamai pazymeéti.

B Niekada nekraukite su$alusiy akumuliatoriy, kurie gali
sprogti.

Naudoti tik patalpose.

A DEMESIO: SPROGSTAMOS DUJOS!

B Baterijos iSskiria sprogstamas dujas(hydrogeng) jprastos
operacijos metu ir dar didesnj kiekj pakartotinio jkrovimo
metu.

@ Venkite, kad susidaryty liepsna arba kibirkstys

B Akumuliatoriy jkrovéjuje yra tokios sudedamosios dalys, kaip
relé jungikliai, kurie gali sukelti kibirkstis. Jei Jus jj naudosite
garaze, ar panas$iose vietose, tinkamai pastatykite, toli nuo
akumuliatoriaus ir variklio ar variklio dézés iSoréje.

B Kibirkstims iSvengti, jsitikinkite, kad gnybtai negali atsikabinti
nuo akumuliatoriaus poliy jo jkrovimo metu.

B Niekada neleiskite, kad kabelio gnybtai liestusi tarpusavyje.

B Draudziama sukeisti polius, pajungiant gnybtus prie
akumuliatoriaus.

Isitikinkite, kad Sakuté yra iStraukta is$ lizdo
pries prijungiant arba atjungiant kabelio
gnybtus.

Tteikti tinkama ventiliacija jkrovimo metu.
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B Visada uZsidékite apsauginius akinius turin€ius Sonines
apsaugas, rigstims atsparias pirstines ir rigstims atsparius
rabus.

/N

B Niekada nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio su pazeistu
kabeliu arba jeigu jkroviklis kada nors buvo patyres smugj
arba pazeistas.

B Draudziama patiems remontuoti kroviklj, tai turi atlikti
gamintojo jgaliotas atstovas.

B Laidai gali bati keiciami tik kvalifikuoty darbuotojy.

B Niekada nestatykite akumuliatoriaus jkroviklio ant greitai
uzsideganciy pavirsiy.

B Niekada nedékite akumuliatoriaus jkroviklio ir jo kabeliy j
vandenj arba ant drégny pavirsiy.

B Laikykite akumuliatoriaus jkrovikli prie tinkamos ventiliacijos,
niekada neuzdenkite jo su kitais objektais ir neuzdarykite
konteinerius arba j lentynas.

Prijungimas ir naudojimas kaip kroviklio

Prie$§ jjungiant akumuliatoriy jkrovéja, jsitikinkite, kad baty
teisingai pasirinkta akumuliatoriy jtampa.. Klaidingas
pasirinkimas gali atnesti Zalg daiktams arba Zmonéms.

Kad nesugadinti elektronikos, sumontuotos transporto

A priemonéje, prie$ jkraunant baterijg, arba pries$ atliekant
greitg uzvedima, atidziai perskaitykite instrukcijas,
pateiktas transporto priemonés ir akumuliatoriaus
gamintojy.

» Raudong krovimo gnybtg prijunkite prie teigiamo
akumuliatoriaus gnybto (+), 0 juoda prie neigiamo gnybto (-).
Jeigu akumuliatorius montuojamas automobilyje, tai i$
pradziy reikia prijungti kontaktg prie to akumuliatoriaus
poliaus, kuris nesujungtas su karoserija, paskui prijungiamas
kitas kontaktas prie karoserijos — vietoje, kuri yra toliau nuo
akumuliatoriaus ir kuro vamzdziy.

» Akumuliatoriy kroviklj prijunkite prie elektros tinklo.

» Norédami nutraukti jkrovima, pirmiausia atjunkite kroviklj
nuo elektros tinklo, po to nuimkite gnybtg nuo automobilio
korpuso ar akumuliatoriaus neigiamo (-) gnybto ir galiausiai
gnybta nuo teigiamo (+) akumuliatoriaus gnybto.

Akumuliatoriy jkrovimas

Kroviklyje jmontuota automatinio iSsijungimo ir atstatymo
funkcija. Ji gali bati pajungta prie akumuliatoriaus ilga laika.
|krovimo srové priklauso nuo akumuliatoriaus baklés.

@ |krovimo srové priklauso nuo akumuliatoriaus baklés.
Modeliams su jkrovimo nustatymu, parinkite jkrovimo
srove artimg 10% nuo akumuliatoriaus talpos. (Pvz. | =
4 A akumuliatoriui, kurio talpa yra 40 A/h). Patikrinkite,
kad akumuliatoriaus galingumas (Ah) nebity Zemesnis
uz tg, kuris yra nurodytas akumuliatriy jkrovéjuje (C-Min)

Signaly aprasymas

> Zalias diodas [A] parodo, kad akumuliatorius veikia nuo
elektros maitinimo Saltinio: jeigu diodas dega, reiSkia jtampa
pajungta teisingai.

@ Jei perkrovos apsauga suveikusi, tai indikatorius uzges.

» Raudonas diodas [B]parodo, kad akumuliatoriaus poliai
pajungti neteisingai (+ -). Teisingai pajunkite akumuliatoriy,
jis pradés krautis.

» Geltonas diodas [C] parodo, kad akumuliatoriaus jtampa yra
optimali, o akumuliatoriaus kroviklis veikia.
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> Zalias diodas [D] parodo, kad krovimas baigtas, tikrinama
jtampa.
Akumuliatoriy jkrovéjas yra elektroninis ir neskleidzia
kibirk$¢iy, trinant znyples vienas | kitg. Taigi, Siomis
priemonémis nejmanoma nustatyti, ar aparatas veikia.

Apsauginis saugiklis pries
poliariSkumy sukeitima **
Saugiklis nutraukia elektros elektros granding, kai iSaiskéja
perkrova, kurig galéjo sukelti trumpas sujungimas Znyplése
arba akumuliatoriaus elementuose, arba dél atvirkScio
prijungimo prie akumuliatoriaus poliy (+,-).

Visada jsitikinkite, kad poliariSkumas yra teisingas, kad
nepadaryti Zalos Zmonéms arba daiktams.

trumpa sujungimg ir

Prie$ pakeisdami saugiklius, atjunkite akumuliatoriy
ikrovéja nuo elektros tinklo.

@ Kroviklyje 'rengtas termostatas kuris krovikliui perkaitus

** §iy funkcijy gali nebiti kai kuriuose modeliuose.

PL

Instrukcja obstugi.
tadowarka do akumulatorow z
wylacznikiem i automatycznym
wznowieniem tadowania

LD

Aby zidentyfikowa¢ dany typ tadowarki nalezy
zajrze¢ na strone 1, Modele

f DODATKOWE OSTRZEZENIA RYS.1.

Zaleca sig jeszcze przed wprowadzeniem
urzadzenia do eksploatacji, zamocuj naklejke
w swoim jezyku na tadowarce.

Przed tadowaniem, przeczytaj doktadnie

ﬁ' niniejsza instrukcje oraz obie instrukcje
dostarczone z akumulatorem i pojazdem, w
ktérym bedzie ona uzywana.

Przeglad zagadnien i ostrzezenia
Urzadzenie moze byé obstugiwane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat i przez osoby o zmniejszonych zdolnosciach
umystowych, fizycznych Ilub sensorycznych tylko pod
stosownym nadzorem lub po odpowiednim pouczeniu w
zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumieniu
mozliwego ryzyka. Dzieci nie powinny bawi¢ sig urzgdzeniem.
Dzieci nie powinny czysci¢ lub konserwowac urzadzenia bez
stosownego nadzoru.

tadowarka jest przeznaczony wylacznie do tadowania

akumulatoréw ,,kwasowo-otowiowych” typu:

v Akumulatory “WET”: szczelnie zamkniete z elektrolitem:
konserwacja w niewielkim zakresie lub bezkonserwacyjne
(MF), “AGM”, “GEL".

B Nigdy nie probujfadowaé¢ akumulatoréw, ktdre nie moga by¢
fadowane lub innych niz wskazane typow.

B Nigdy nie faduj zamarznietego akumulatora, poniewaz moze
eksplodowac.

ﬁ tadowarka stuzy wytacznie do uzytku w
pomieszczeniach.
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UWAGA: GAZ WYBUCHOWY!

B Akumulatory, w trakcie normalnej pracy, wytwarzajg gaz o
wiasciwosciach wybuchowych (wodor), a jeszcze wieksze
jego ilosci podczas tadowania.

Unikaj tworzenia ptomieni lub iskier.

B tadowarka do akumulatoréw nie posiada elementéw takich,
jak wytaczniki i przekazniki, ktére mogtyby doprowadzi¢ do
iskrzenia. W przypadku uzytkowania tadowarki w garazu,
warsztacie, czy w podobnych miejscach, nalezy umiescic¢
ja we wiasciwy sposob, z dala od akumulatora oraz na
zewnatrz pojazdu i na zewnatrz komory silnika.

B Celem uniknigcia powstawania iskier, nalezy upewni¢
sie, czy zaciski sg dobrze zamocowane do biegunéw
akumulatora w czasie tadowania.

B Nigdy nie pozwalaj, aby zaciski przewodow sig¢ wzajemnie
stykaty.

B Przy podigczaniu zaciskdéw do baterii nie wolno zamieni¢
biegunowosci

Upewnij sig, ze wtyczka jest wyjeta z gniazda
zanim podtaczysz lub odtaczysz zaciski

przewodow.
ﬁ W trakcie tadowania zapewnij odpowiednia
wentylacje.

A®O

B Zawsze zaktadaj okulary ochronne z ostonkami bocznymi,
kwasoodporne rekawice i kwasoodporng odziez.

B Nigdy nie uzywaj fadowarki z uszkodonymi przewodami, lub
w przypadku jej uderzenia lub uszkodzenia.

B Nigdy nie wolno podejmowaé préb demontazu tadowarki.
Jesli zachodzi potrzeba naprawy nalezy urzgdzenie
dostarczy¢ do serwisu posiadajgcego autoryzacje.

B Przewdd zasilajgcy moze wymieniaé wytgcznie osoba
posiadajgca kwalifikacje.

B Nigdy nie stawiaj tadowarki akumulatora na tatwopalnych
powierzchniach.

B Nigdy nie umieszczaj fadowarki wraz z przewodami w wodzie
lub na mokrych powierzchniach.

B Ustawiaj tadowarke akumulatora w miejscu z odpowiednig
wentylacjg; nigdy nie nakrywaj jej innymi przedmiotami, ani
nie zamykaj wewnatrz pojemnikéw lub zamknigtych potek.

Podiaczenie tadowarki do akumulatoréw

Przed wigczeniem tadowarki nalezy upewni¢ sig, czy
wybrane napigcie akumulatora jest poprawne. Btedne
wykonanie wyboru moze spowodowac szkody na
rzeczach i osobach.

A Aby unikng¢ uszkodzenia uktadu elektronicznego
pojazdu, przed tadowaniem akumulatora czy przed
szybkim rozruchem, nalezy przeczyta¢ uwaznie
instrukcje uzytkowania dostarczone zaréwno przez
producenta pojazdu, jak i przez producenta akumulatora.
» Podtaczy¢ czerwony zacisk tadowarki (+) do
dodatniego bieguna akumulatora, a czarny zacisk
tadowarki (-) do ujemnego bieguna akumulatora.
Jezeli akumulator zamontowany jest w samochodzie, nalezy
najpierw podigczy¢ zacisk do bieguna akumulatora, ktéry nie
jest potgczony z nadwoziem, a nastgpnie poditaczy¢ drugi
zacisk do nadwozia, w punkcie oddalonym od akumulatora

i od przewodu benzynowego.
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» Podtaczy¢ tadowarke do zasilania.

» Aby przerwac¢ tadowanie najpierw nalezy odtgczy¢
zasilanie z sieci, nastgpnie odtgczy¢ zacisk tadowarki
od nadwozia (masy) pojazdu lub od bieguna ujemnego
(-), a nastgpnie zacisk tadowarki od bieguna dodatniego
akumulatora (+).

tadowanie akumulatora

tadowarka do akumulatoréw jest wyposazona w wytgcznik
i automatyczny wiacznik tadowania. Moze ona zostaé
podigczona do akumulatora na diuzsze okresy czasu bez
ryzyka uszkodzenia akumulatora.

@ Prad tadowania pobierany w czasie procesu zalezy od
stanu samego akumulatora. W modelach umozliwiajgcych
wstepng regulacje pradu fadowania nalezy ustawi¢ prad
tadowania na wielko$¢ réwng 10% nominalnej pojemnosci
akumulatora. (przyktad: | = 4 A, dla akumulatora
o pojemnosci 40 Ah). Sprawdzi¢, czy pojemnosé
akumulatora (Ah) nie jest mniejsza, niz warto$¢ podana
na fadowarce (C-Min)

Sygnalizaciji

» Zielona dioda [A] informuje, czy tadowarka jest zasilana z
sieci: dioda $wieci sie, to znaczy, ze zasilanie jest whasciwe.

® Jesli nastgpi przepalenie zabezpieczenia termicznego

to zgasnie lampka kontrolna.

» Czerwona dioda [B] informuje, ze tadowarka zostata
podtgczona Zle do biegunéw akumulatora (+ -). Nalezy
zmieni¢ podtgczenie aby mogto sie rozpocza¢ tadowanie.

> Zébta dioda [C] informuje, ze napiecie akumulatora
jest ponizej poziomu optymalnego i dlatego tadowarka
rozpoczeta dotadowanie.

» Zielona dioda [D] informuje, ze tadowanie zostato
zakonczone, a tadowarka sprawdza wielko$¢ napiecia na
akumulatorze.

@ tadowarka do akumulatoréw jest urzgdzeniem
elektronicznym i przy dotknieciu zaciskéw ze sobg nie
powstajg iskry. Nie mozna stosowac¢ tego sposobu do
skontrolowania dziatania tadowarki.

Bezpiecznik chroniacy przed spigciem i odwréceniem
biegunowosci **

Bezpiecznik przerywa obwdd elektryczny w  przypadku
przepiecia, ktére moze by¢ spowodowane zwarciem na
zaciskach lub na elementach akumulatora, albo tez z powodu
odwrdcenia potgczenia na biegunach akumulatora (+,-).

Prosze upewni¢ sie zawsze, czy biegunowos¢ jest
prawidtowa. Pozwoli to na uniknigcie szkdd.

Przed wymiang bezpiecznikéw nalezy odtgczyc¢
tadowarke od sieci elektryczne;.

Urzgdzenie jest wyposazone w termostatyczny
bezpiecznik odtgczajacy z mozliwoscig automatycznego
resetowania, ktory jest przewidziany na wypadek
przecigzenia termicznego, w celu ochrony tadowarki
przez przegrzaniem.

** W niektérych modelach te funkcje moga by¢
niedostepne.
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CS

Navod k obsluze.
Nabije¢ akumulatorové baterie pro olovéné
akumulatory s volnym elektrolytem

L

Pro identifikaci vaseho nabijece viz. modely
zobrazené na str. 1

f VYSTRAZNY STITEK OBR.1.

Pied prvnim uvedenim do provozu, pfipevnit
nalepku, ve vasem jazyce na nabijecku.

Pozorné ¢ist tento manual a obé instrukce
[:E provazejici baterii a vozidlo, ve kterém se
pouziva pred nabijenim.
Prehled a varovani

Tento pfistroj mohou obsluhovat déti od 8 let a starSi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusSenosti a znalosti pouze
pod dozorem, nebo pokud byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a pokud chapou rizika spojena s obsluhou
pristroje. Nedovolte, aby si déti hraly s pfistrojem. Déti bez
dozoru dospélé osoby nesmi Cistit ani provadét udrzbu
pristroje.

Tato nabijecka je vhodna pro nabijeni ,olovnénych/

kyselych“ baterii typu:

v Baterie ,WET": zapeceténé baterie s elektrolytem: vyZadujji si
malou udrzbu a/nebo jsou bezudrzbové (MF), “AGM”, “GEL”.

B Nikdy nenabijet vadné akumulatorové baterie nebo jiné
nez zde uvedené.

B Nikdy nenabijet podchlazené akumulatorové baterie, které
mohou explodovat.

ﬁ Pouze pro vnitini pouziti.
VAROVANI PRED EXPLOZIVNiMI PLYNY!

B Akumulatory generuji b&hem bézné operace explozivni plyn
(vodik) a jesté vétsi mnozstvi pfi nabijeni.

Chranit pred otevienym ohném a jiskrami.

B Nabijecka ma komponenty jako jsou vypinace a relé,
které mohou vytvaret jiskry. V pfipadé pouZiti nabijecky v
garazi nebo podobnych prostorech ji umistéte pfisluSnym
zplsobem, daleko od baterie a mimo vozidlo ¢i prostor
motoru.

B Pro zabranéni vzniku jisker se ujistéte, Ze se svorky
nemohou béhem napajeni uvolnit z pfislusnych poll baterie.

B Privody nikdy navzajem nezkratovat.

B P¥i pfipojovani pfivodu akumulatoru nikdy nezaménit poly.

Pred pfipojenim nebo odpojenim pfivodu
akumulatoru odpojit sitové napajeni nabijece.

:\f Nabijeci systém musi byt umistén do dobfe
F:l] vétraného prostoru.

A®O

B Pfi praci nosit vzdy bezpe¢né bryle proti elektrolytu a
ochranny oblek.
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B Nikdy nepouzivat nabije¢ s poskozenym napajecim
kabelem nebo s poSkozenym krytem uderem nebo padem
nebo jinym zpUsobem..

B Nabije€ nikdy nerozebirat, opravy ponechat autorizovanému
servisu.

B Napajeci kabel musi vyménovat pouze kvalifikovana osoba.

B Nikdy nepokladat nabije¢ na hoflavy povrch.

B Nikdy nepokladat nabije¢ s kabely do vody nebo na mokré
povrchy.

B Nabije¢ odpovidajicim zpusobem vétrat, nikdy jej nezakryvat
néjakymi pfedméty a neumistovat do uzavienych kontejnerd
nebo polic.

Pripojeni nabijece

Pred zapnutim nabijecky se ujistéte, Ze doslo ke spravné
volbé napéti baterie. V pfipadé nespravné volby mize
dojit ke Skodam na vécech nebo osobach.

Abyste neposkadili elektroniku namontovanou ve vozidle,
pred nabijenim baterie anebo rychlym spousténim si
peclivé prectéte navod k pouzivani dodany vyrobcem
vozidla a baterie.

» Pripojit ¢erveny nabijeci pfivod na kladny (+) vyvod
akumulatoru a Eerny na zaporny (-).V pfipadé namontovani
baterie do vozidla nejdfive pfipojte svorku k pdlu baterie,
ktery neni pfipojeny ke karosérii, a poté pfipojte druhou
svorku ke karoseérii v misté dostate¢né vzdaleném od baterie
a od benzinového potrubi.

» Pripojit nabije¢ na napajeci sit.

» Pro ukongéeni nabijeni nejprve odpoijit sitové napajeni, pak
odpojit nabijeci pfivod od $asi vozu nebo od zaporného pélu
(-) a nakonec od kladného polu (+).

Nabijeni baterie

Nabije¢ akumulatorové baterie je vybaven automatickym

zastavenim nabijeni a funkci oziveni. Mize se bez problém0

pripojit dlouhodobé k baterii bez nebezpedi jejiho poskozeni.
Nabijeci proud absorbovany nabijenou akumulatorovou
baterii zavisi na stavu samotné baterie. Pro modely s
nastavitelnym nabijenim zvolit nabijeci proud pfiblizné
10% z kapacity baterie (napf. 4 A pro baterii o kapacité
40 Ah). Zkontrolujte, jestli neni kapacita baterie (Ah) nizsi
vzhledem k hodnoté uvedené na nabije¢ce (C-Min).

Signalni kontrolky
» Zelena LED [A] indikuje, Ze je nabije¢ spravné pfipojen k
napdjeci siti a zapnuty.
@ PFi pfetizeni vystupu se rozsviti kontrolka
» Cervena LED [B] indikuje, Ze nabije& ma prepélované
napajeci pfivody k baterii (+,-). Zapojit spravné pro start
nabijeni.
> Zluta LED [C] indikuje, Ze napéti akumulatorové baterie je
pod optimalni Urovni a proto miZze nabije¢ startovat nabijeni.
» Zelena LED [D] indikuje, Ze nabijeni je kompletni a nabije¢
testuje napéti baterie.
@ Bateriovy nabijec je elektronicky a negeneruje jiskreni
pfi vyzkratovani pfivodu. Tento zplsob se vSak nesmi
pouzivat pro testovani ooperaci prislusenstvi

Pojistky chranici proti zkratiim a zaméné polarity **

V pfipadé pretizeni elektrického obvodu, ke kterému mize
dojit zkratem svorek nebo nékterych elementli baterie a/
nebo nespravnym pfipojenim k polim baterie (+,-), zasahne
pojistka.
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Vzdy zkontrolujte spravnou polaritu, aby nedoslo ke
Skodam na osobach nebo vécech.
Pfed vyménou pojistek nabije¢ku odpojte od rozvodné
site.

@ Zafizeni je vybavené na vystupu tepelnou pojistkou,
ktera jej v pfipadé vysoké teploty odpoji pro ochranu
proti prehrati.

** Tyto funkce se u nékterych modelli nevyskytuiji.
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Hasznalati utmutaté.

Az akkumulatortolté késziilék
automatikus toltésleallitas és
ujratoltés funkcioval

L

Az 1. oldalon ellendrizheti, hogy pontosan
milyen tipusszamu akkumulatortoltét vasarolt.

t FIGYELMEZTETO CIMKE 1 ABRA.

Mielétt lizembe helyezése az elsé alkalommal
csatolja, a mellékelt, matricat az On nyelvén az
akkumulator tolt6.

A toltés megkezdése el6tt figyelmesen

ﬁ] olvassa el a hasznalati Gtmutatot.
Tanulmanyozza at az akkumulator és a jarmi
hasznalati utasitasat is.

Altalanos tudnivalék és figyelmeztetések

A készlléket 8 évet betdltétt gyermekek és olyan személyek
hasznalhatjak, akiknek szellemi, fizikai, érzékszervi
képességei vagy tapasztalatai és ismeretei lehetévé teszik
azt. Ellenkez6 esetben a hasznalatra felligyelet mellett vagy
a lehetséges veszélyekre torténd kioktatast kdvetéen kerilhet
sor. Gyerekek ne jatsszanak a késziilékkel . A gyerekek ne
takaritsak és ne végezzenek rajta karbantartast felligyelet
nélkdil.

Az akkumulatortolté csak a kovetkezo tipusu ,,6lom/sav”

akkumulatorok ujratoltéséhez megfelel6:

v ,WET” akkumulatorok: lezarva, bellil elektrolitos folyadékkal:
kevés gondozast igényelé vagy gondozasmentes (MF),
“AGM”, “GEL".

B Ne prébalja meg feltolteni a nem feltltheté akkumulatorokat,
illetve ha a tipusuk nem megfeleld.

B Ne prébdlja meg a fagyott akkumulator feltdltését, mert
felrobbanhat.

Kizarélag belsé hasznalatra!

VIGYAZAT, ROBBANEKONY GAZ!

B Az akkumulator a normalis Uzemelés alatt robbanékony
gazt (hidrogént) fejleszt, aminek a mennyisége a toltés
alatt ndvekszik.

@ Nyilt lang és szikra hasznalata tilos.

B Az akkumulatortéltének vannak olyan részei, mint a
megszakité kapcsolok és a relék, melyek szikrat hozhatnak
létre. Ha garazsban, vagy ehhez hasonlé helyen hasznalod,
megfeleléen helyezd el, tavol az akkumulatortdl, a jarmivon
és a motorhazon kivil.

B A szikrak elkertlése érdekében gy6z6dj meg arrol, hogy
a kapcsok nem tudnak levalni az akkumulator pdlusairol
a feltoltés alatt.
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B A csipeszeknek nem szabad egymashoz érniuk.
B Ne cserélje fel a polusokat, amikor a csipeszeket az
akkumulatorra teszi!

A villasdugét nem szabad aljzatba dugni a
csipeszek csatlakoztatasa, illetve levalasztasa

elott.
ﬁ A toltés alatt megfelel6 szell6zést kell
i biztositani.

B Viseljen oldallappal rendelkezé véd&szemiveget, savallé
védokeszty(t és megfeleld, savallé ruhat.

Tilos az akkumulatortoltét lizemeltetni, ha kabelei karosodtak,
Utés érte, leesett, illetve ha karosodast szenvedett.

Ne szedje szét a toltét, vigye szakszervizbe!

A haldzati vezetéket csak szakemberrel cseréltesse kil

Az akkumulatortoltét ne tegye gyulékony fellletre.

Az akkumulatortoltét és a kabeleit ne tegye vizbe vagy
nedves felliletre.

Az akkumulatortltét megfeleléen szelléztetett helyen tarolja:
ne takarja le semmivel; ne tartsa dobozban vagy polcon.

Az akkumulator tolt6é csatlakoztatasa: az
tizembehelyezés folyamata

Miel6tt bekapcsolnad az akkumulatortéltét, gyézédj meg
arrél, hogy az akkumulator fesziltségének beallitasa
megfelelé-e. Ha hibas a bedllités, ez balesetet okozhat
vagy karosithatja dolgaidat.

Azért, hogy ne sérliljon meg a jarmivekbe felszerelt
A elektronika, miel6tt tolteni kezdenél egy akkumulatort,
vagy gyorsinditast végeznél, olvasd el figyelmesen a
jarmi és az akkumulator gyartdja altal adott utasitasokat.
» Csatlakoztassa a piros csipeszt az akkumulator pozitiv
(+) pdlusara és a fekete csipeszt a negativ (-) pdlusara.
Ako je baterija postavljena na vozilo, spojiti najprije priteza¢
na pol baterije koji nije spojen na karoseriju, a zatim spojiti
drugi priteza¢ na karoseriju, na mjestu udaljenom od baterije
i od cijevi goriva.
» Csatlakoztassa a tolt6t a halézati aramra.

» A toltés megszakitasahoz, el6szor valassza le a
csatlakozot a halozati aljzatrol és utana vegye le a fekete
csipeszt a karosszériarol vagy az akkumulator (-) pélusardl,
és utana a piros csipeszt a pozitiv (+) pélusrol.

Akkumulator toltése

Az akkumulatortolté készilék automatikus toltés ledllitassal
és Ujratoltéssel rendelkezik, amely lehet6vé teszi, hogy a
szlkségesnél hosszabb ideig az akkumulatoron felejtett
akkutolté az akkumulatorban semmilyen karosodast ne
okozzon.

@ Az akkumulator altal felvett t6It6 aram nagysaga fligg
az akkumulator allapotatél. Azoknal a tipusoknal, ahol
a toltd aram szabalyozhato, allitsa be az akkumulator
kapacitasanak a 10%-ara. (pl. 1=4A-re, ha az
akkumulator kapacitasa 40 Amp/h). Ellenérizd, hogy az
akkumulator kapacitasa (Ah) ne legyen alacsonyabb az
akkumulatortoltén feltiintetettnél (C-Min)
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Kontrol lampak

» A z6ld szinl [A] LED jelzi, hogy az akkumulatort6lté a
haldzati aljzatba csatlakoztatva van: ha vilagit, akkor aram
alatt van.

® Ha a tultéltés elleni védelem bekapcsol, akkor elalszik

alampa.

» Apiros szinl [B] LED jelzi, hogy az akkumulatortolt6 forditott
polaritdssal Gzemel. Cserélje fel a csipeszeket és kezdje
meg a toltést.

» Asarga szinl [C] LED jelzi, hogy az akkumulator fesziiltsége
alacsony, ezért a tolt6 folytatja a toltést.

» Azold szinli [D] LED jelzi, hogy az akkumulator mar feltoltott
allapotban van, ez esetben az akkumulatortélté vizsgalja a
leadott fesziltséget.

@ Az akkumulator tolts elektronikus, igy nem szikrazik, ha a
két csipeszt Osszeérintjik. Ezzel a médszerrel nem lehet
ellendrizni, hogy miikddik-e.

Rovidzarlat és a polusok felcserélése ellen védoé
biztositék **
A biztositék megszakitia az elektromos kort, ha olyan
tulterhelés 1ép fel, amit az akkumulator részei vagy a
csipeszek rovidzarlata, vagy pedig az akkumulator felcserélt
polusaira vald bekdotés (+, -) okozhat.
Mindig gyéz6dj meg arrol, hogy a pdlusok helyesek-e,
hogy ne okozz balesetet vagy kart.
Miel6tt biztositékot cserélnél, kapcsold le az
akkumulatortoltét az elektromos haldzatrol.

@ A kesziilék hébiztositékkal rendelkezik, amely talzott
felmelegedés esetén kiold, hogy megvédjen a
tuimelegedéstdl.

**Nem minden tipusnal vannak ezek a funkciék.

L

Pre identifikaciu vasej nabijacky pozri modely
zobrazené na str.1
VYSTRAZNY STIiTOK OBR.1.
Predtym ako zac¢nete nabijacka batérii
pouziva, pripojit’ nalepku vo vaSom jazyku na
nabijacku.
Pozorne si precitajte tento manual a obidve
inStrukcie su pre akumulator a auto, v ktorom

sa nabijacka pouziva este pred nabijanim.

SK

Navod k obsluhe.
Nabijacka pre olovené akumulatory s
volnym elektrolytom

PrehFad varovani

Zariadenie mozu pouzivat detinad 8 rokov. Osoby soznizenymi
mentalnymi, fyzickymi alebo zmyslovymi schopnostami alebo
bez dostatocnych sklsenosti a poznatkov mézu zariadenie
pouzivat iba pod dohladom vhodne zaskolenych oséb pre
bezpeéné pouzivanie zariadenia, ktoré pochopili mozné
nebezpecenstvo. Deti sa nemdzu hrat so zariadenim.

Deti nem6zu bez dozoru distit' zariadenie a vykonavat' jeho
udrzbu.
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Nabijacka batérii je vhodna len na nabijanie oloveno-

kyselinovych batérii nasledujticich typov:

v Batérie ,WET": zapecatené elektrolytom: s nizkou udrzbou
alebo bez udrzby (MF), “AGM”, “GEL”.

B Nikdy sa nepokusajte nabijat batérie, ktoré sa nemézu
dobijat ani typy odli$né od uvedenych.

B Nikdy nenabijajte zmrazené batérie, ktoré by mohli
vybuchnut.

Len pre pouzitie v interiéri (vnatorné
prostredie).

VAROVANIE: VYBUSNY PLYN!

B Batérie vytvaraju vybusny plyn (vodik) pocas beznej
prevadzky a dokonca aj va¢sie mnozstva poc€as dobijania.

Zabrarnite vytvaraniu plamenov alebo iskier.

B Nabijacku batérii tvoria komponenty ako su vypinace a
relé, ktoré mozu vytvarat iskry. Ak pouzivate nabijacku v
garazi alebo podobnych miestach, umiestnite ju vhodnym
spdsobom daleko od batérie a mimo vozidla a priestoru
motora.

B Aby ste zabranili iskreniu, uistite sa, Ze svorky sa nemoézu
pocas nabijania uvolnit' z pélov batérie.

B Nikdy nedovolte, aby sa kablové svorky navzajom dotykali.

B Pri pripojovani akumulatoru k nabijacke nikdy nevymerite
poly.

®
HEL
A®

Vzdy noste ochranné okuliare, uzavreté na bokoch,
kyselinovzdorné ochranné rukavice a kyselinovzdorny odev.

/N

B Nikdy nepouzivaijte nabijacku batérii s poSkodenymi kablami
alebo vtedy, ked bola nabijacka vystavena narazu alebo
poskodena.

B Neodmontovat nabijacku, ale zaniest ju do kvalifikovaného
servisu.

B Pradovy kabel musia vymenit len kvalifikované osoby.

B Nikdy neumiestriujte nabijacku batérii na horfavé plochy.

B Nikdy nekladte nabijacku batérii a jej kable do vody ani na
mokré plochy.

B Vlybavte nabijacku batérii vhodnou ventilaciou; nikdy
ju nezakryvajte inymi predmetmi ani ju nezatvarajte do
kontajnerov ani uzavretych policiek.

Pripojenie nabijacky: prehl'ad operacii

Pred pripojenim alebo odpojenim kablovych
svorek sa uistite, Ci je zastréka odpojena zo
zasuvky.

ocas nabijania zabezpeéte primerané vetranie.

Pred zapnutim nabijacky sa uistite o spravnej volbe
A napatia batérie. Nespravna volba méze spdsobit’ $kody
na osobach alebo veciach.

Aby ste neposkodili elektroniku vozidiel, pred nabitim
batérie alebo rychlym spustenim si pozorne precitajte
pokyny dodané vyrobcom vozidla a batérie.

» Pripojit ¢erveny nabijaci privod na kladny
(+) vyvod akumulatora a ¢ierny (-) na zaporny pdél.
V pripade namontovania batérie do vozidla najskér pripojte
svorku k polu batérie, ktora nie je pripojena ku karosérii a
potom pripojte druht svorku ku karosérii v mieste, ktoré je
vzdialené od batérie a benzinového potrubia.

950500-09 10/09/14

» Pripojit nabijaCku na napajaciu siet.

» Po ukonceni nabijania treba najprv odpojit sietové
napajanie az potom nabijaci privod od zapalovaca alebo
zaporného pdlu (-) a nakoniec od kladného pdlu (+)

Nabitie batérie

Nabija¢ akumulatorov je vybaveny automatickym zastavenim
nabijania a funkciou ozZivenia. MéZe sa bez problémov pripojit
dlhodobo k batérii bez nebezpecia jej poskodenia.

® Nabijaci prud absorbovany nabijanym akumulatorom
zavisi od stavu samotného akumulatoru. Pre model s
nastavitelnym nabijanim je potrebné zvolit prud priblizne
10% z kapacity akumulatora (napr. 4A pre aku. s kapacitou
40Ah). Skontrolujte, ¢i kapacita batérie (Ah) nie je nizSia
vzhladom k hodnote uvedenej na nabijacke (C-Min)

Signalne kontrolky

» Zelena LED [A] indikuje, Ze nabijacka je spravne pripojena
k napajacej sieti a zapnuta.

Pri pretazeni vystupu sa rozsvieti kontrolka.

» Cervena LED [B] indikuje, Ze nabijad ma prepolované
napajacie privody k batérii (+ -).Zapojte spravne pre zacatie
nabijania.

> Zlta LED [C] indikuje, Ze napatie akumulatora je pod
optimalnou Uroviiou a preto méze nabijacka Startovat
nabijanie.

» Zelena LED [D] indikuje, Ze nabijanie je kompletné a nabijac
testuje napétie batérie.

@ Batériova nabijacka je elektronicka a negeneruje iskrenie

pri vyskratovani privodu. Tento spésob sa vSak nesmie
pouzivat pre testovanie operacii prislusenstva.

Ochranna poistka proti skratom a zmene polarity **
Poistka prerusi elektricky obvod pri vzniku prepétia, ktoré
mobze byt spdsobené skratom svoriek alebo niektorymi
prvkami batérie alebo v pripade pripojenia batérie k opacnym
polom (+,-).
Vzdy sa uistite o spravnej polarite, aby ste nespdsobili
§kody na osobach ani veciach.

Skor ako pristupite k vymene poistiek, odpojte nabijacku
z0 zdroja elektrickej energie.

Zariadenie je vybavené na vystupe tepelnou poistkou,
ktora v pripade vysokej teploty odpoji ochranu pred
prehriatim.

** Tieto funkcie sa u niektorych modelov nevyskytuja.
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Priru¢nik za upotrebu.
Punja¢ baterije sa prekidom
punjenja i automatskim ponovnim

uspostavljanjem.

DODATNA UPOZORENJA FIG.1.
Pricvrstite isporuceni naljepnicu u svoj jezik
na punjaé, pre prvog pustanja.
Potrebno je pazljivo procitati ovaj priruénik
i upute dostavljene sa baterijom i vozilom u

kojemu ¢e biti upotrebljena prije punjenja.

Za identifikaciju vaseg punjaca baterije
konzultirati modele opisane na strani 1

Pregled i upozorenja

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina kao i osobe
s umanjenim umnim, fizikalnim i osjetilnim moguénostima, s
pomanjkanjem iskustva i znanja, samo uz nadzor obucenih
osoba, ili ako su pak na odgovarajuéi nagin obucene za
sigurnu uporabu opreme i posto su stekli saznanja o moguéim
opasnostima. Djeca se ne smiju igrati s ovim uredajem.

Bez nadzora, djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati ovaj uredaj.

Punja¢ baterije prikladan je samo za punjenje baterija

vrste “olovo/kiselina”:

Baterije “WET”: hermeticki zatvorene koje sadrze elektrolitsku

tekuéinu sa sanjenim servisiranjem ili bez servisiranja (MF),

“AGM”, “GEL".

B Nikada se ne smije poku$ati puniti baterije koje ne mogu biti
punjene ili druge vrste baterija koje nisu navedene.

B Nikada se ne smiju puniti smrznute baterije koje bi mogle
eksplodirati.

ﬁ Samo za unutarnju upotrebu.
OPREZ: EKSPLOZIVNI PLIN!

B Baterije stvaraju eksplozivni plin (vodik), tijekom normalnog
rada, ¢ak i vecée koli€ine tijekom punjenja.

Izbjegavati stvaranje plamena ili iskri.

B Punjac baterije ima komponente kao $to su sklopke i releji
koji mogu proizvesti iskre. Ako se upotrebljava u garazi ili
sliénim mjestima, potrebno je postaviti isti na prikladan nacin,
dalje od baterije i izvan vozila i ku¢ista motora.

W Kako bi se izbjegle iskre, provjeriti da se priteza¢i ne mogu
slu¢ajno otkaciti od polova baterije tijekom punjenja.

B Hvataljke kabla ne smiju nikada doc¢i u medusobni dodir.

B Nikada se ne smiju zamijeniti polovi kada se pritezaci
spajaju na bateriju.

Osigurati se da je utikac iskljucen iz utiénice
prije spajanja ili iskljuc¢ivanja hvataljki kabla.

% Osposobiti prikladno provjetravanje tijekom
El punjenja.

A®O

B Uvijek je potrebno imati zastitne nao¢ale zatvorene bocno,
sigurnosne rukavice otporne na kiselinu i odjec¢u otpornu
na kiselinu.
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B Nikada se ne smije upotrebljavati punja¢ baterije sa
ostecenim kablovima ili ako je punja¢ udaren ili oSte¢en.

B Punja¢ baterije se ne smije nikada rastaviti; odnijeti ga
ovlastenom servisnom centru.

B Kabel za napajanje mora zamijeniti kvalificirano osoblje.

B Punjac baterije se ne smije nikada postaviti na zapaljive
povrsine.

B Punjac baterije i njegovi kablovi ne smiju nikada biti stavljeni
u vodu ili na mokre povrsine.

B Postaviti punja¢ baterije na mjesto sa prikladnim
prozra¢enjem; nikada se ne smije pokrivati drugim
predmetima ili zatvoriti punja¢ unutar spremnika ili zatvorenih
polica.

Spajanje punjaca baterije

Prije paljenja punjaca baterije, provjeriti da odabran
A ispravan napon baterije. PogreSan odabir moze
prouzrokovati o$tecenja stvari i ozljede po osobama

Kako bi se izbjeglo oStecenje elektronike vozila, prije
punjenja baterije ili prije vrSenja brzog paljenja, paZljivo
procitati upute proizvodaca vozila i baterije.

» Spajiti crvenu hvataljku za punjenje na pozitivni pol (+) baterije,
a crnu hvataljku za punjenje (-) na negativni pol baterije.
Ako je baterija postavljena na vozilo, spojiti najprije priteza¢
na pol baterije koji nije spojen na karoseriju, a zatim spojiti
drugi priteza¢ na karoseriju, na mjestu udaljenom od baterije
i od cijevi goriva.

» Spoijiti punjac¢ baterije na glavnu mrezu.

» Za prekidanje punjenja, iskljuciti najprije glavnu mrezu,
zatim ukloniti hvataljku za punjenje sa karoserije automobila
ili negativnog pola (-) i priteza¢ za punjenje sa pozitivnog
pola (+)

Punjenje akumulatora

Punja¢ baterija je opremlien sa uredajem za prekidanje
punjenja i ponovnog pokretanja. Moze biti spojen na bateriju
za duza razdoblja bez opasnosti da se osteti.

® Struja za punjenje koju baterija koja se puni absorbira
ovisi o stanju same baterije. Za modele sa postavkom
punjenja, odabrati struju blizu 10% kapaciteta baterije
za punjenje. (npr. I=4 Amp. Za bateriju od 40 Amp/h.).
Provjeriti da kapacitet baterije (Ah) nije nizi od kapaciteta
navedenog na punjacu baterije (C-Min)

Signali

» Zeleni led [A] pokazuje da li se punja¢ baterije napaja na
glavnom elektricnom vodu: led upaljen, ispravna struja.

@ Ako je prekida¢ za preoptereéenje aktiviran, svijetlo se

gasi.

» Crveni led [B] ukazuje da je punja¢ baterije spojen sa
zamijenjenim polovima (+ -). Ispraviti spoj kako bi se
zapocelo sa punjenjem

> Zuti led [C] ukazuje da je voltaza baterije ispod optimalne
razine, stoga punjac baterije je zapoceo sa punjenjem.

» Zeleni led [D] ukazuje da je punjenje gotovo i da punja¢
baterije provjerava voltaZu.

Punja¢ baterije je elektronicka naprava, a iskre se ne
stvaraju kada hvataljke struzu jedna uz drugu. Ova se
metoda ne moZe upotrebljavati za provjeru opreme.
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Zastitni osigurac protiv kratkog spoja i inverzije polova **
Osigura¢ prekida elektricni krug u slu€aju preopterecenja
uslijed kratkog spoja hvataliki, ili elemenata baterije, ili uslijed
inverzije spoja na polovima baterije (+,-).

Uvijek provjeriti ispravnost polova kako se ne bi
prouzrocila oStec¢enja stvari ili ranjavanja osoba.

é Iskljuciti punja¢ baterije iz struje prije mijenjanja osiguraca.

@ Uredaj ima termostatski prekida¢ sa automatskim resetom
koji se aktivira u slu€aju termi¢kog preopterec¢enja kako
bi se zastitio uredaj od pregrijavanja.

** Ove funkcije mozda nisu prisutne kod nekih modela.

Priro¢nik z navodili za uporabo.
Polnilnik akumulatorja s prekinitvijo
Vas tip polnilnika akumulatorja najdete na
prikazu modelov na strani 1

polnjenja in avtomatsko ponastavitvijo
f OPOZORILO LABEL SLIKA 1.

delovanja
Pred zacetkom prvi¢, pritrdite nalepko na voljo
v vasem jeziku na polnilec.

Pred uporabo natancéno preberite ta priro¢nik

I::E] in navodila, prilozena akumulatorju ter
avtomobilu, za katerega boste polnilnik
uporabljali.

Pregled in opozorila

Aparat naj ne uporabljajo otroci, mlajSi od 8 let in osebe z
zmanij$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi zmoznostmi
oziroma s premalo izkusnjami in znanja, razen ¢e jih pri tem
nadzoruje pristojna oseba ali so bili pou¢eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci naj se z
aparatom ne igrajo.

Ofroci naj aparata ne Cistijo in naj na njem ne izvajajo
vzdrzevalnih del brez nadzora.

Polnilnik je primeren samo za polnjenje akumulatorjev

“svinec/kislina” tipa:

v Akumulatorji “WET”: hermeti¢ni, polnjeni z elektrolitno
tekoc€ino: z majhno potrebo ali brez potrebe po vzdrzevanju
(MF), “AGM”, “GEL".

m Nikoli ne poskusajte polniti baterij, ki jih ni mogoce polniti ali
takih, ki se razlikujejo od oznacenih tipov.

m Nikoli ne polnite zmrznjenih akumulatorjev, saj lahko
eksplodirajo.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

OPOZORILO: EKSPLOZIVNI PLIN!

B V akumulatorjih nastaja eksplozivni plin (hidrogen) med
obi¢ajnim delovanjem, $e vecje koli¢ine pa med polnjenjem

Pazite, da v blizini ne nastajajo plameni ali iskre.

B Polnilnik akumulatorjev vgrajuje komponente kot so stikala

in releji, ki lahko sprozijo iskrenje. Ce ga uporabljate v garaZi

ali v podobnih zaprtih prostorih, ga pravilno namestite dale¢
stran od akumulatorja, izven vozila in motorja.
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B Da preprecite iskrenje, zagotovite, da se spojke med
polnjenjem ne bodo snele s terminalov.

B Ozicene spojke se nikoli ne smejo dotakniti med seboj.

W Pri prikljugitvi spojk na akumulator nikoli ne zamenjajte
polaritete.

Preverite, da ste vti¢ izkljugili iz elektriéne
vti€nice, preden pritrdite ali snamete ozi¢ene
spojke z akumulatorja.

==

7] Med polnjenjem poskrbite za ustrezno zracenje

A®O

B Med polnjenjem vedno uporabljajte stransko zas¢itena
varnostna ocala ter rokavice in obleko, odporne na kislino.

B Polnilnika akumulatorja nikoli ne uporabljajte, ¢e ima
poskodovane kable, oziroma je padel ali bil kakor koli
drugace poskodovan.

B Polnilnika akumulatorja nikoli ne odvrzite v navadne
odpadke: odnesite ga na pooblasceno zbiralis¢e za posebne
odpadke.

B Napajalni kabel lahko menja samo kvalificirani tehnik.

B Polnilnika akumulatorja nikoli ne postavljajte na vnetljive
povrsine.

B Polnilnika in Zic prav tako nikoli ne postavljajte v vodo ali
na mokre povrsine.

B Poskrbite za ustrezno zracenje; polnilnika nikoli ne pokrivajte
z drugimi predmeti ali ga postavljajte v zaprte omarice ali
police.

Prikljucek polnilnika akumulatorja

Pred vklopom polnilnika akumulatorja preverite, da ste
pravilno izbrali napetost akumulatorja. Zaradi nepravilne
nastavitve lahko pride do okvar ali osebnih poskodb.

Da preprecite okvare na elektronskih sistemih vozil,

A pred postopkom polnjenja akumulatorja ali hitrega vziga
obvezno natan¢no preberite navodila proizvajalca vozila
in v njem vgrajenega akumulatorja.

» Prikljuc¢ite rde€o spojko na pozitivni (+) terminal
akumulatorja, €rno spojko pa na negativni (-) terminal.
V primeru, da je akumulator vgrajen v avtomobil, najprej
povezite prvo sponko na pol akumulatorja, ki ni povezan
s karoserijo, nato pa pritrdite drugo sponko na karoserijo,
dale¢ od akumulatorja in od dovoda goriva.

» Prikljucite polnilnik akumulatorja v elektriéno vti¢nico

» Za prekinitev polnjenja najprej prekinite stik z elektricno
vti€nico, nato snemite napajalno spojko z ohisja avtomobila
ali z negativnega terminala (-), nazadnje pa $e napajalno
spojko s pozitivnega terminala (+)

Polnjenje akumulatorja

Polnilec je opremljen z avtomatskim izklopom polninjenja in
avtomatskim resetiranjem. Lahko je levo prikljuéen na baterijo
za daljSe ¢asovno obdobje brez rizika poskodbe.

@ Napajalni tok, ki ga akumulator porabi za polnjenje, je
odvisen od stanja samega akumulatorja. Za modele z
moznostjo nastavitve polnjenja izberite napajalni tok, ki
se najbolj pribliza 10% kapacitete akumulatorja, ki ga
boste polnili. (ex. I=4 Amps za akumulator kapacitete 40
Amp/h.). Preverite, da zmogljivost akumulatorja (Ah) ni
nizja od podatka, navedenega na polnilniku akumulatorja
(C-Min)
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Signali

» Zelena dioda [A] oznaCuje, ali se polnilnik napaja iz omreZja:
prizgana dioda — pravilno napajanje.

Ce se je sprozilo varnostno stikalo za preobremenitev,
dioda ugasne

» Rdeca dioda [B] oznacuje, da ste akumulator prikljuili z
napacno polariteto (+ -). Popravite napako pri prikljucitvi in
ponovno zacnite s polnjenjem.

» Rumena dioda [C] oznacuje, da je napetost v akumulatorju
pod optimalnim nivojem in je zaradi tega polnilnik zacel s
postopkom polnjenja..

» Zelena dioda [D] pomeni, da se je polnjenje zakljuilo in da
polnilnik akumulatorja preverja napetost.

@ Polnilec akumulatorja je elektronski in pri stiku spojk

ne povzroc€a iskrenja.. To metodo lahko uporabite za
preverjanje opreme.

Varovalka za zaScito proti kratkemu stiku ali zamenjavi

polaritete **

Varovalka prekine elektricni  tokokrog v  primeru

preobremenitve, ki jo lahko povzroci kratek stik kleS¢, stik

med posameznimi elementi v akumulatorju, ali pa napa¢na
priklju¢itev polov akumulatorja (+,-).
Vedno preverite, da je polariteta pravilna, da ne bi priSlo
do materialne Skode ali osebnih poskodb.
Pred menjavo varovalk prekinite napetost na polnilniku
akumulatorjev.

@ Naprava je opremljena s termostati¢nim stikalom z
avtomatsko ponastavitvijo, ki se sprozi v pirmeru toplotne
preobremenitve in s tem varuje napravo pred morebitnim
pregrevanjem.

** Te funkcije mogoce pri nekaterih modelih niso prisotne.

EL

Odnyieg xpriong.
DopTIOTAG PTTATAPIWV S100ETEI
—1 autopaTto TEAog POPTIONG KAl

AUTONOTN ETTAVEKKIVNON.

Mpokelpévou va eAEyEeTE TTOIOG Eival O POPTIOTAG
yia 10 TUTTO TG SIKAG 0AG UTTATAPIOG, TTOPAKAAG
avaTpégTe oTa povTéAd TnG oeAidag 1.

MPOEIAOMOIHZH ETIKETA ZX. 1.

Mpiv TNV TPWTN €KKivnon, KOAAQOTE TO
AUTOKOAANTO TTOU TTapEXETaIl, OTN YAWOOTO 00G
OXETIKA ME TO POPTIOTH PTTATAPIAG.

Mpiv apxioere Tn @oOpTION, S1aBACTE

@] TIPOCEKTIKA TO TTAPOV £yXeIpidlo. AlaBAaTE TIg
odnyieg TNG PITATOPIAG KOl TOU OXANATOG TTOU
TOV XPNOIHOTIOIEN.

[Cevikd Kal TTPOEISOTTOINCEIG

H ouokeur) ptropei va xpnaoipotroindei atmé maidid nAikiag oxi
MIKPOTEPNG OTTE 8 £TN KI ATTO ATOUA PE PUOIKEG 1 AiIoBNTrAPIEG
MEIWPEVEG VONTIKEG IKAVOTNTEG KAl YVWOEIG POVO MHE TNV
KOTAAANAN emtApNon 1 WETA oTrd KATAAANAN ekTTaidEUON
yia TNV OWOTH XPAON TNG CUOKEUNG KAl PETA aTTd TNV TTARPN
KaTavonan Twv duvnTiIKWY KIVOUVWY. Ta Traidid Sev Ba TTPETTEN
Va TTaiouV JE TNV GUCKEUN).

Ta TTaudid dev Ba TTPETTEN va TTPAYPOTOTTOIOUV KaBapiopd kai
OuVTAPNON XWPIig TNV KAatdAANAn €mTApnon.
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O opTIOTAG €ival KATAAANAOG MOVO YIO TNV ETTAVOPOPTION

HTTaTapiwyv MoAURSou/ogéog TUTTOU:

v Mmatapieg “WET”: o@payiopéveg pe uypo NAeKTPOAUTN GTO
E0WTEPIKO TOUG: XAUNANAG OUVTAPNONG A XWPIG ouvTApnon
(MF), “AGM”, “GEL".

B Mnv TTpoCTIaBEITE VO POPTICETE PN ETTAVAPOPTIOMEVES
JTTaTapieg ) PTTaTapieg SIOPOPETIKES aTTO TIG TIPOBAETTOUEVEG.

B Mn QopTICETE TTAYWUEVESG UTTATAPIES YIOTI UTTAPXE! KiVOUVOG
€KPNENG.

Movo yia EowTEPIKA XPAOoN.

MPOZOXH EKPHKTIKA AEPIA!

B H pmatapia dnuioupyei EKPNKTIKO aépPIo (UOPOYOVO) KATG
TNV KOVOVIKN AgIToupyia TNG Kal 0€ PeYOAUTEPN TTOOOTNTA
KaTA TN POPTION.

ATro@UyeTE TIG PAOYEG 1| TOUG OTTIVOAPEG

B O QOpTIOTAG PTTATOPIWV EXEl EEapTAPATA OTTWG OIOKOTITEG
Kal peAE TTou PTTopoUV va TTPOKaAéGOUV OTTIVErPEG. AV TOV
XPNOIUOTIOINOETE O€ £vVa YKAPA( 1} O€ TTAPOPOIOUG XWPOUG,
TOTTOBETAOTE TOV We KATAAANAO TPOTIO, PAKPIA aTTd Tn
uTTaTapia Kal €KTOG TOU OXFHOTOG Kal TOU dIAUEPIoUATOG
TOU KIVNTAPA.

B [a va amo@UyeTe Toug oTTIVORpeg, BeBaiwbdeite OTI O
QAKPOBEKTEG DEV PTTOPOUV va ATTAYKIOTPWOOUV aTrd TOUug
TTOAOUG TNG PTTaTOPIag KOTA TN SIGPKEIR TNG POPTIONG.

B O1 0KPOOEKTEG TTOTE DEV TTPETTEI VA AKOUMTTOUV PETAEU TOUG.

B Atro@elyeTe P KABE TPOTTO TNV AVTIOTPOPr| TG TTOAIKGTNTAG
EVW OUVOEETE TIG TOIUTTIOEG OTNV PTTaTapia.

BeBaiwOeite 6T £XETE ATOOUVEECEI TO PIG ATTO
TNV Pila TPIV CUVOECETE 1] ATTOOUVOEOETE
TOUG OKPOBEKTEG.

DpovTioTE YIa EVav ETTAPKK AEPICHO KATA TN
@OpTION.

A®O

B ®opdTe yuahid ao@aleiog pe TTAEUPIKY TTPOoTaCIa yia Ta
pamia, yavTIo KaTa TwV 0&EWV Kal EvOUaTa TTOU TTAPEXOUV
TIpooTaCia aTTé Ta O&Ea.

B Mn XPnOIUOTIOIEITE TO POPTIOTH) PE KATEOTPAUPEVA KOAWDIA,
av €xel dexBei XTUTTANATA, av £XEl TIECEI 1) av €XEl BAARN.

B Mn XPNOIYOTIOIEITE TO POPTIOTH PTTATAPIWV OV £XEI OEXTEN
XTUTTAHOTA, £XEl TIEOEI R X1 TTABEI TTAONG PUOEWS gnuId.

B To KaAwdlo Tou peUPaTog TIPETTEN VO QVTIKATAOTAOE! aTTd
€EEIDIKEUPEVOUG aVOPWITTOUG.

B Mnv TOTTOBETEITE TO POPTIOTH OE EUPAEKTEG ETTIPAVEIEG.

B Mn BageTe TO YOPTIOTH KaI T KAAWBIG TOU GTO VEPS 1 TIAVW
o€ BPEYMEVEG ETTIQAVEIEG.

B TotroBeTAOTE TO POPTIOTA O€ TETOI BE0N WOTE VA agPIZeTal
ETTAPKWG: PNV TOV XTUTTATE PE GAAQ QVTIKEIPEVA, PNV TOV
Bdcete péoa o€ doxeia ) o€ pagia.

Zuvdean TOU QOPTICTN PTTATAPIWV

Mpiv atmd TNV evepyoTroinon Tou QopTIoTr BeRalwbeiTe
671 N €MAOYN TNG TAONG TNG pTTaTapiag gival owoTh. Mia
AavBaopévn etmAoyr) PTTopei va TTpokaAéoel {nuId o€
QVTIKEIPEVA A TIPOCWTTA.
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Mo va atmo@UyeTe TNV KATAGTPOPH TWV NAEKTPOVIKWV
TIOU €ival EYKATEGTNPEVA OTA OXAMOTA, TIPIV POPTIOETE
Mia uTraTapia f EKTEAETETE TNV TaxEia ekkivnon, dlaBaoTe
TIPOOEKTIKA TIG 08nyieg TTOU Trapéxovrtal amd Tov
KATOOKEUAOTH TOU OXAMOTOG KAl TNG UTTATAPIOG.

» ZuvdéoTe TOV KOKKIVO akpodékTn (+) oTo
BeTikO TOAO TNg pTatapiag kal To paupo
akpo®EKTN () oTOV apvnTIKG TTOAO TNG PTTATAPIOG.
2e TIEPITITWON TTOU N UTTaTapia Bpioketal og €va Oxnua,
OUVOEDTE TTPWTA TOV OKPODEKTN OTOV TTOAO TNG UTTATAPIOG
10U O¢ev givalr ouvdedEPEVOG PE TO OUAEWHA KAl PETA
OUVOEDTE TO DEUTEPO OKPODEKTN OTO APAEWHA, OF VA ONUEID
HOKPIG OTTO TN PTTATAPIO KAl aTTO TNV TTapoxr Bevaivng.

» ZUVOEOTE TO POPTICTH) UTTATAPIWY OTO PEUPA

» o va SIaKOWETE TN POPTION, ATTOOUVOEDTE E TN OEIPA: TNV
TPOPOdOTia TOU PEUPATOG, TNV TOIUTTIOX OTTO TO 0aGi A ATTO
TOV 0PVNTIKO TTOAO (-), TNV TOIUTTIOQ OTTO TO BETIKG TTOAO (+)

DopTION TNG PITATAPIOG

Mropei va agpebei GuvOEPEVOG OTNV PTTATaPIaL I MEYAAO XPOVIKO

BIGOTNUO, XWPIG VA UTTAPXE! O KiVOUVOG VO KATOOTPOPET N UTTOTapiaL.
210 povTéAa pe puBPION TNG GOPTIONG, ETTIAEGTE TO
pevpa @optiong Tou eival TAnaiéatepo oto 10% Tng
XWPENTIKOTNTAG TNG UTTATOPIOG TTOU TTPETTEI VO POPTIOETE.
(1r.X. 1=4 Autrép yia pia prratapia Twv 40 AuTrepwpiwy).
BeBaiwbeite 611 N xwpnmikdTNTa TNG MTTaTapiag (Ah) givai
uwnAdTEPN aTTd QUTH TTOU AvayPA@ETAl OTO POPTIOTH
(C-Min).

ZNUATWV

» Hpdoivn evoelkTIKr Auxvia [A] uttodeikvUel av 0 QopTIOTAG
UTTATAPIWY TPOPOBOTETaI HE pEUpA: OTAV Eival AVOPPEVN, N
TPOYOdOOiag eival CWOTH.

Ortav emepBaivel 0 BeppoaTdTng, n Auxvia ofvel.

» H kokkivn evdelkTIKr Auxvia [B] emmionuaivel 611 0 opTIOTAG
OUVOEBNKE PE TOUG TTOAOUG QVTETTPAPPEVOUG (+ -). MpéTTel
va S1opBwoeTe TN oUVSEDN, VI Va apXIioETe TN @OPTION.

» H kitpivn evdeikTikr) Auyvia [C] emonuaiver 61 n Tdon NG
uTTaTapiag gival XapnAdTePn aTré TNV TTPORAETTOUEVN OTABUN
Kal, GUVETTWIG, O POPTIOTAG APXIOE TNV ETTAVOPOPTION.

» Hpdaoivn evoeikTIKA Auyvia [D] eTrionuaivel 6T 0 gopTIoTAG
BpiokeTal 010 OTABIO EAEYXOU TNG TAONG.

O @opTIOTAG gival NAEKTPOVIKOU TUTTOU Kail OeV TTPOKOAET
OTNVONPEG av ayyiteTe Toug OQIXTAPEG PETAEU TOug. T
QauTO, deV UTTOPEITE va KaBopioeTe e auTd Tov TPOTTO, av
n ouokeun Aeitoupyei i Ox.

Aoc@dAeia  TTpoOTACiOGg Oamd  BPAXUKUKAWHATA KOl
avaoTpoPn TTOAIKOTNTAG **

H ao@dAeia BlakoTmTel 10 KUKAwpa  6tav  oupBei  pia
uTIEP@OPTION, 1N OTroia  PTTopEl  va TTPpokAnBei  ammd

BpaxukUkAwpa Twy AaBidwv A Twv OToIXEIWY TNG PTTATAPIOG,
€iTe AOyWw TNG aveoTpappévng oUvdeang e Toug TTOAOUG TNG
ytraTapiag (+,-).
QoT1é00, PTTOPEI va UTTAPXOUV HN QUOIOAOYIKEG OUVONKEG
OTIG OTToiEG N ao@dAsia dev givar g Béon va TrapépBel. (Ma
TTOPAdEIYHA, Hia pTTaTopia ISI0ITEPA ATTOPOPTICUEVN  Eival
ouvOEDEUEVN PE AVESTPAUMEVN TTOAIKOTNTA)
Na BeBaiwveoTe TTavTa 6T N TTOANKGTNTA EiVal CWAOTT, WOTE
va PNV TTPokANBouv {nuIég o€ TTPOCWTTA 1 TIPAYHATA.

ATTOOUVOECTE TO POPTIOTH aTTd TNV TIpida TTPIV TNV
QavTIKATEoTAON TNG ACPAAEING.
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@ H ouokeun gival epodiaopévn Pe aUTOPATO BEPUOTTATN,
o0 oToiog emepPaivel oe TepimMTwon OepuIKAg
UTTEPPOPTWONG, TTPOCTATEUOVTAG TN CUCKEUN aTTO TNV
uTTEPBEPavON.

** AUTéG o1 AeIToupyieg ev ptropoUv va cuuTrepIAngBolv

O€ UEPIKA JOVTEAQ.

L

Ons onpepenenna moaenu Bawero 3apsagHoro
ycTpoicTBa, cM. “Moaenu” Ha cTpaHuue 1.

j NPEOYNPEOUTENbHbIN 3HAK PUC.1.

RU

UHcTpyKkumm Ha.

AKKyMynsiTopHoe 3apsigHoe
YCTPOUCTBO C (pyHKLIMAAMM OCTAHOBKMU
3apsAAKM U aBTOMaTUYeCcKoro Bo3BpaTa
B paboyee cocTosiHue

MNepen nepBbLIM NPUMEHEHUEM, MPUKPENUTL
nocTaBnsieTcs Haknelka Ha BaleM si3blke Ha
3apsigHOe YCTPOWCTBO.

Mepepn BbiNonHeHneM 3apAAKU BHUMaTENbHO
[:]i] npoYuTanTe AaHHble UHCTPYKUMN.

MpounTanTe UHCTPYKLUUN Ha aKKyMynsTop U

ncnonb3yiollee ero TpaHCMOpTHOe CPeACTBO.

O6uasa nHcdopmaums 1 npegynpexpeHus

[aHHbii  npubop MOXET  aKChyaTUpoBaTbCcs  AETbMU
cTaplue 8 neT 1 nuuamn ¢ orpaHUYeHHLIMM hU3NHeckUmK,
CEHCOPHLIMU UM YMCTBEHHLIMW  CMIOCOBHOCTAMKU U C
HEAOCTaTOYHbIM  OMbITOM UMW 3HAHUSIMW  TOMbKO  Mocne
MONyYeHNst COOTBETCTBYIOLLIMX WHCTPYKLMIA, MO3BOMSIOLLIMX
1M Ge3onacHo aKcnnyaTnpoBaTh NPUGOpP M AAOLLNX UM
npeacraeneHne o6 onacHocTW. [JeTM He OOMKHbI Urpatb C
npubopom.

[leTn He [OrKHbI YACTUTL NpuBoOp WNM MPOBOAUTL €ro
TexHU4eckoe obenyxusaHue 6e3 nprcMoTpa B3pOCHbIX.

Mycko-3apsaHOe YCTPOMNCTBO NPUIrOAHO UCKNIOYUTENBHO

ANsi 3apsifKU  CBUHLIOBO-KUCIIOTHBLIX aKKYMYTSATOPHbIX

Garape# Tuna:

“WET”: repmeTu3vpoBaHHble akKyMmynsiTopHble Gatapen

C KMOKUM  SNEKTPONWUTOM:  ManoobenyxuBaemble  Unn

HeobcnyxvBaemble (MF), “AGM”, “GEL”.

B He nbiTaiTech 3apsixaTb HenoasapsihkaeMble akKyMyrnsiTopbl
WU akKyMYFSiTOpbI, OTIIMYHbIE OT NPEeAYCMOTPEHHbIX.

B He 3apspkaiiTe 04eHb XONOAHBIE aKKyMYISTOPbl, Tak Kak
OHU MOTYT B30pBaThCSl.

Ucnonb3oBaTb ToNbKO BHYTPU nomMeLleHus.

BHUMAHME: B3PbIBOOIMNACHbBIE Ir'A3bl!

B AKKyMYnATOp BbIAENseT B3pblIBOONACHbLIN ra3 (BOAOPOA)
npu HopmarnbHol paboTte 1 B eLle BonbLUMX KOnNU4ecTBax
npu noasapsiake.

He ponyckaite o6pa3oBaHusi NNaMeHu Unu
VCKp.

B [lycko-3apsgHoe yCTPOMCTBO OCHALLEHO HEKOTOPbIMU
KOMMOHEHTaMM, TakVMU KaK BbIKIOYaTEenNm 1 pere, Kotopble
MOTYT MPUBECTM K UCkpoobpasoBaHmito. [pu ncnonb3osBaHnm
yCTpOWCTBa B rapaxax unu nofobHbIX MomMeLeHnsax
CneauThb 3a NpaBunbHLIM pa3MeLLeHeM yCTPOoCTBa:
yCTaHaBM1BaTb €ro BAaneke oT akkyMynsiTopHon 6atapew
1 3a npegenamv aBToMobuns unu ABuratenbHOro otceka.
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B Bo unsbexaHne mckpoobpasoBaHus NpoBepuTb, YTOGbI
3aXMMbl HE MOFMW OTLENUTBLCS OT MOMoCoB GaTtapen BO
BpeMmsi 3apsiaku.

B He gonyckante NpUKOCHOBEHWSI 3a)XUMOB APYT K APYTY.

W [lpu nogcoeanHeHnn 3axuMoB K Batapee obszatenbHO
cobnoaaTth NoNsiPHOCTb.

I'Iepe.q nogkn4yeHUemMm Unm oTknr4vyeHnem
3aXXUMOB npoBepbTe, YTO WTEencenb Obin
BbIHYT U3 PO3eTKWU.

X¥E .
’\]' Mpwm 3apspke obecneunBante
4 COOTBETCTBYIOLLYI0 BEHTUNALMIO.

A®O

B [onb3ynTech 3aLUMTHBIMU 04KamMm C GOKOBLIM SKpaHOM Ans
3aLNTHI 1183, KUCTIOTOCTOMKUMM NepyaTkamu 1 OLEeXa0MN,
o6ecrneunBatoLLeil 3aLLnTy OT KUCTOTbI.

/N

B He ncnonbayiiTe 3apsiaHOe YCTPOWCTBO C MOBPEXAEHHBIMM
npoBofamMu, a Takke ecnu OHO noaBepranocb yaapam,
nagano unu 6bino NoBpeXAeHo.

B Hukorga He He pa3bupaiTe 3apsgHoe yCTPOWCTBO
CaMOCTOATENbHO, OTBE3NTE €0 B CEPBUC-LIEHTP.

B Kabenb nuTaHWs JOMKEH MOXeT ObiTb 3aMEHeT TONbKOo
aBTOPW30BaHHbLIM NEPCOHANOM.

B He ycTraHaBnuBaiTe 3apsiHOe YCTPOMCTBO Ha OrHeomnacHble
MOBEPXHOCTY.

B He nomeLuanTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO U €ro NpoBoaa B BOAY
UMW Ha MOKpbIE MOBEPXHOCTU.

B YcTaHaBnuBanTe 3apsgHoe yCTPOWCTBO Tak, YToObl
obecneynBanacb COOTBETCTBYIOLAA BEHTUNALUS: HE
NOKpbIBaiiTe ero Apyrvimm npegMeTaMu, He 3aKpblBaiiTe ero
B €MKOCTU Unu Lwkadbl.

MoacoeavHeHWe 3apsiAHOro YCTPOWCTBA

Mepen BkIOYEHUEM MyCKO-3apsAHOTO YCTpOWCTBa
ybeamTbcst B NpaBUnbHOCTU BbiGopa HanpsbkeHus
6atapen. OWNBOYHBIN BEIGOP MOXET NPUBECTU K
HaHeceHWIo yLiepba NoasaM Uu UMYLLIECTBY .

Bo n3bexaHve noBpexaeHvs GoOpTOBOro aMeKTPOHHOTO
A 06opynoBaHys aBTOMOBUNS, Nepes TeM, Kak NpUcTynuTb
K 3apsigke 6atapew unm GuICTpoMy Nycky, BHUMATENbHO
npoYynTaTtb WMHCTPYKUWUU, NpeaocTaBlieHHble
npousBogmTenem aBTomobuns n 6atapeu.

» NoacoeAVHUTb KpacCHbIW 3apAafHbIi 3aXum K
nonoxutensHomy (+) nontcy 6atapeun, a YepHblit
3apsaHbIA 3axuM (<) K oTpuuaTensHoMy nontocy 6atapew.
Ecnu 6atapesi ycTaHOBINEHa Ha aBTOMOBUIE, NOACOEANHUTL
cHavana 3axum K nontcy 6atapeu, KOTOpbIN He
NOACOEOMHEH K Ky30BY, ¥ 3aT€M NOACOEAVHUTL BTOPOIA
3aXWM K Ky30BY, BAaneke oT Gatapeu M TOMMMBHbIX
Tpybonposoaos.

» MoacoeanHNTb 3apafHoe YCTPOWUCTBO K CeTu
3NeKTPONUTaHUs.

» [Onsa Toro, YTo6bl OCTAaHOBUTL 3apsAAKY, Npexae BCero
OTCOEANHUTb YCTPOMCTBO OT CETW dNEKTPonuTaHus,
3aTeM CHSITb 3apsiOHbIN 3aXVIM C Ky30Ba aBTOMOOMISA 1Unn
oTpuuaTensHoro nostoca (-) U Apyron 3apsaHbIN 3aXUM C
NonoXmTensHoro nontoca (+).
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3apsaguTb GaTtapeto

3apsigHoe yCTPOMCTBO OCHALLEHO (hyHKLIMEN aBTOMATUYECKON
OCTaHOBKM 3apsiAkun 6atapen 1 aBTOMaTU4eCKOro BKITOYEHNS
no Heobxogumoctn. Takum obpasoMm Oatapes Moxer
ObITb MOAKIMIOYEHA K 3apsAHOMY YCTPOWCTBY B TEYEHWM
AnNUTenbHOro nepvioaa BpemeHn 6e3 pucka noBpexaeHus
Unn paspyLUeHns.

Tok 3apsiaku, nornoLLaeMblii npu nepesapsiake 6arapeu,
3aBWCUT OT COCTOsSIHUA camon Gatapew. [Ina mogenew
C (PyHKUMEN HACTPOMKW 3apsiaku 3afaTh TOK 3apsidku,
Havnbonee 6nu3kWii k 3HaYeHuto, coctaensioliemy 10%
OT eMKOCTU 3apshkaemon Gatapew. (Hanp., |=4 Amnep
ans 6atapen 40 Amnep/yac). Y6eautbcs, YTO eMKOCTb
6atapen (Ah) He HWKe, YeM 3HayeHWe, ykazaHHOe Ha
nycko-3apsigHom yctpoiictae (C-Min)

UHpukaums

» 3eneHbin cBetogmnon [A] ykasbiBaeT, 4To 3apsgHoe
YCTPOWCTBO MOMy4YaeT NUTaHWE OT CETW: CBETOAMOL ropuUT
— NpaBusbHblE NApaMeTPbl ANEKTPONUTAHNS.

@ B cnydyae cpabaTbiBaHWS BbiKNovaTeNns 3aluTbl OT

neperpy3sku CBET BbIKIOUMTCS.

» KpacHbii ceeToauop [B] ykasbiBaer, 4To npu nogcoeamHeHnm
3apsiAHOro yCTpOWCTBA HapylleHa nonsipHocTb (+ -).
MoAKNoYMTE NPaBUMBHO Y NPUCTYMUTBL K 3apsiaKe.

» XKentbiii cBeToamnon [C] ykasbiBaeT, YTO HanpsikeHve
GaTtapen HaxoOuTCs HUXE ONMTUMAaNbHOMO YPOBHS, U YTO
3apsiiHOe YCTPOWCTBO Hayarno 3apsiaky.

» 3eneHbll cBeToanop [D] ykasbiBaeT, 4To 3apsagka
3aBeplUeHa, U 4YTO 3apsiAHOe YCTPOWCTBO BbIMOMHAET
NpOBEPKY HaNPsXKEHWS.

® 3apsigHoe YCTPONCTBO NpeACcTaBnseT coBoM ANeKTPOHHbIN
npubop, 1 NO3TOMY NMpW TPEHWUM 3aXVMOB APYr O Apyra
BO3HWKHOBEHWSI UCKP He mpoucxoauT. Takum obpasom,
3TOT MeTOoA He MOXET MCMOoNb30BaTbCA AN NPOBEepKM
paboTocnocobHocTH npubopa.

MnaBkuih nNpeaoxpaHuTenb ANA 3alWUTbl OT KOPOTKOro
3aMblKaHUA U HeNPaBUbHOW NONAPHOCTU **

MnaBkuin  npegoxpaHUTENb MpepbIBaeT  ANEeKTPUYECKYHo
Lerb B Cry4ae BO3HUKHOBEHUS Meperpy3ku, Kotopasi MOXeT
6bITb Bbl3BaHa KOPOTKMM 3aMblkaHWEM B Krelax wunm B
anemeHTax 6atapen nMboO HenpaBMIbHOM MONSAPHOCTLIO NPK
NOAKINIOYeHNM K nontocam 6atapen (+,-).

TeM He MeHee, B HEKOTOPbIX BHELITATHbIX CUTYyaLMsX
nnaBKk1A NpefoxpaHnTenb MOXeT He cpabotatb. (Hanp., B
crnyyae rnyboko pa3psbkeHHo Batapen npy NoaKNoYeHn ¢
HenpaBWIbHO NOMSPHOCTbLIO)

O6si3aTenbHO NPOBEPSATb Ha NPeAMET NpPaBUNbHOW
NonspHOCTH BO 13bexaHne HaHeceHs ylepba nioasm
WNU MMYLLIECTBY.

Mepen 3amMeHo NNaBK1X NPefoXpaHUTenen oTKMoYNTb
NycKo-3apsiAHOE YCTPOWCTBO OT CETU SMEKTPONUTAHUS.

@ Mp1BOp OCHALLEH TENOBbLIM BbIKIHOYATENEM C (OyHKUME
aBTOMaTU4YeCKOro Bo3BpaTa B paboyee MonoxeHue,
KOTOpbIN cpabaTbiBaeT B Criy4ae TENMNOBON Neperpy3sku 1
CINYXWT ANs 3aLUuMTbl YCTPOCTBA OT Neperpesa.

** 3T pyHKUMM MOryT He NpPUCYTCTBOBaTb BO BCEX
Mopensx.

28



BG

PbKkoBOACTBO 3a ekcnyoaTauums.

3apsigHO YCTPOMCTBO 3a akyMyraTopu
| cbc cnupaHe Ha 3apexpaHe

aBTOMaTU4YHO Bb3CTaHOBsIBaHe

3a aKkymynartopwu, TpsiGBa Aa HanpaBwTe cnpaBka Cc
mopenuTe, nokasanu Ha cTp.1

AONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA ®UT1.
Mpeau fAa 3ano4yHeTe 3a MbPBM MbT, NOCTaBUTE
CTUKep Ha BalLMA e3UK BbpXY 3apsiaHO
YCTPOMCTBO.
Mpeau pa npucTbLNUTE KBM 3apexaaHe,
D—i] BHMUMAaTesHo npoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO,
KaKTO U MHCTPYKLMUTE, NpeoCTaBeHu C

akymynatopa u aBToMo6una, B KOUTO TOW e
ce U3nonssa.

f 3a Aa naeHTMdMLUMpaTE 3apsSAHOTO CU YCTPOWCTBO

Mpernen v npegynpexaeHus

YpeobT MOXe Aa ce w3nonsea OT Aeua Hag 8-roguwiHa
Bb3pacT u OT nua C HamarneHun ymCcTBeHH, CbVI3I/I'4€CKI/I unm
CEH30pHN CMOCOBHOCTU UMM nunca Ha onuT u Nno3HaHus,
CaMo akKko ca Haﬁl‘llO,D,aBaHM nnu agekesaTtHoO OGyLIeHI/I OTHOCHO
6e30nacHOTO 13nonaeaHe Ha ypena v cnep karto ca pa36panv|
Bb3MOXHWUTE onacHocTu. [leuata He TpﬂﬁBa Aa urpaart c
ypena.

,D,eua He TpﬂﬁBa Aa M3BbpLUBAT NoO4YMCTBaHe N NOAAPBXKA
6e3 Haa3op.

3apsigHOTO 3a akyMyrnaTopu € MOAXOAslo camMo 3a

npesapexgaHe Ha ,,0fIOBHO-KUCESNIMHHU” aKyMynaTtopwu

oT TUna:

v Akymynatopu “WET”: nnombupaHu, ¢ enekTponuTHa
TEYHOCT BbB BbTPELLHOCTTA: C HYCKa CTENEH Ha NoaapbxkKa
nnu 6e3 nopapwxka (MF), “AGM”, “GEL”.

B Hukora He 3apexpanTe akymynaTopu, KOUTO He ca
npeaBUAEHM [a ce 3apexaart, KakTo v Apyrv BUAOBE, KOUTO
He ca yKasaHu.

B Hyikora He 3apexaaliTe 3aMpaseHu akymynaTopu, nopagm
OMacHOCT OT EKCMIOo3usl.

ﬁ Tps6Ba Aa ce U3non3Ba camo Ha 3aKpuUTO.

& NPEQYNPEXOEHUE: B3PUBOOIMACEH rA3!

B [o BpeMe Ha HopMariHa ekcrroaTtauusi akymynaropute
reHepvpaT B3puBOOMaceH ra3 (BOAOPOA), a Mo Bpeme Ha
3apexpaaHe, TO31 ra3 ce OTAenNs B NO-TONSMO KOMMYECTBO.

U3bareanTe cb3gaBaHeTo Ha NIaMbLUy UNu
WUCKpU.

B 3apsaHOTO 3a akyMynaTopy MMa YacTu KaTo npekbCcBayn
1 peneta, KOMTO MoraT fa npeausBuKkaTt Uckpu. AKO ro
M3MoN3BaLl B rapax Wnun Ha nogobHU MecTa, ro nocTaBu
Nno MoAXoAsLl, Ha4yMH, Janedye OT aKymynaTtopa U M3BbH
NPeBO3HOTO CPEACTBO U KIeTkaTa 3a ABuraTtensi.

B 3a na ce usberHar uckpu, ce ysepw Janu Knemute He Morat
[a ce oTKayart OT MnontocuTe Ha akymyrnaTopa no Bpeme Ha
npesapexmnaHeTo.

B Hyikora He no3BonsiBaiTe kabenHuTe knemu aa ce gonpar
efiHa c apyra.

B Hukora He obpblyanTe nomnocuTe, Korato cBbp3BaTe
KrnemuTe KbM akymyrnaTopa.
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LLlencensT Tpsi6Ba Aa e U3BafeH OT KOHTaKTa
npeau Aa npUcCTbLNUTE KbM CBbp3BaHe Unu
paseavHsiBaHe Ha KaGenHuTe Knemu.

a_xl Mo BpeMe Ha 3apexaaHe TpsiIGBa Aa ce ocUrypm
.qoc-ra'r'bqua BEeHTUnauus.

u BI/IHaFVI HOCeTe 3alWTHM o4vuna, 3aTBOPEHU OTCTpaHu,
KVUCENVHHO-YCTOMYMBY NPeAnasHn pbKaBULIM 1 KUCETTMHHO-
YCTOMYMBO 0GNEKIO.

/N

B Hukora He m3nonsBanTe 3apAQHOTO YCTPOWCTBO C
nospegeHn kabenu nnu cnepg Kato 3apsaHOTO YCTPOMCTBO
€ NPeTbLPNSNO yaap U € NoBpeaeHo.

B Hukora He pasrnobsiBaviTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTopu: ToBa TpsibBa Aa Ce U3BbpLUM B CrieLmanvanpaH
CepBU3eH LIEHTBP.

B 3axpaHBawunaT kaben TpsbeBa ga ce noameHs oT
KBanNMULMpaHu cneumanmcTu.

B Hukora He nocTaBsinTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3@
akymynaTtopy Bbpxy 3anannmm NoBbpXHOCTU.

B Hukora He ocTaBANTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTtopw 1 kabenute My BbB BOAa N BbPXY BIaxHW
MOBBPXHOCTU.

B [locTaBanTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a akymyrnaTopu B
MecTa C AocTaTb4Ha BEHTUNALMS; HAKOTa He ro nokpuBsaiTe
C Apyr1 npeaMeTu, KakTo U He ro 3aTBapsiite BbTpe B
KOHTENHEPW UMW 3aTBOPEHM LLKadoBe.

CBbp3BaHe Ha 3apsifHOTO YCTPOWCTBO

Mpeaun Aa BKNIOYMLL 3apsSAHOTO 3a akymynaTtopu, ce
yBepW Aanu n3bopbT Ha HaNpeXeHne Ha akymynartopa
e npasuneH. MorpelueH U3Gop MoXe Aa Cb3dae LWeTn
Ha npegmeTV Unu xopa.

3a fga He noBpeavill eniekTpoHMKaTa, MOHTUpaHa
B NpeBO3HWUTe cpefcTBa, Npeau Aa 3apeauTe
akymynatopa unu Aa ussbplumMTe 6bp30 cTapTUpaHe,
npoYeTn BHUMATENHO WHCTPYKLMWTE, NpeaocTaBeHn
OT NPOV3BOAUTENSI HA NPEBO3HOTO CPEACTBO U Ha
akymynaropa.

» CBbpXeTe YepBeHaTa 3apsiaHa krnema KbM nonoxuTenHara
(+) knema Ha akymynaTopa W YyepHaTa 3apexpjalua
knema (-) KbM oTpuuaTenHaTa knema Ha akymynartopa.
B cnyyaii ye akymynatopsT e noctaBeH Ha MINC, cebpxeTe
MbPBO KremaTta KbM Mosiloca Ha akymynaTtopa, KOWTo
He e CBbp3aH KbM KapocepusiTa v Cref, ToBa CBbpXeTe
BTOpaTa kriema KbM Kapocepusita Ha MSCTO, OTAaneyeHo
OT aKymyrnaTtopa 1 ropMBonpoBoza.

» CBbpxXeTe 3apsAHOTO YCTPOWUCTBO
ernekTpo3axpaHBallara Mpexa.

Kb M

3a pga npekbcHeTe 3apeXAaHeTo, MbpBO  M3KIOYETE
3axpaHBaHETO OT Mpexara, Cref ToBa OTCTpaHeTe 3apsiaHaTa
Kriema oT Kopryca Ha konata unu otpuuaTenHara knema (-) u
3apsigHaTa krema oT NnonoxuTernHara krnema Ha akymynaropa
+).

3ape)|q:|a|-|e Ha aKymynartop

3apsiAHOTO 3a akymynaTtopu e 06opyABaHO C YCTPOCTBO 3a
CrvpaHe Ha 3apeXxaaHeTo 1 aBTOMaTUiHO Bb3CTaHOBSIBaHE.
Moxe fia ce ocTaBu CBbP3aHO KbM akymyratopa 3a Abibr
nepuog oT Bpeme 6e3 prck OT NoBpexaaHe.
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@ TokbT Ha 3apexpaHe, abcopbupaH no Bpeme Ha
3apexxgaHe Ha akymynatopa, 3aBWCK OT CbCTOSIHUETO
Ha KOHKpeTHWs akymynaTtop. 3a MOAenu ¢ HaCTPOMKN Ha
3apexaaHe, n3bepete Tok Ha 3apexaaHe, KOWTo e Hau-
6nmn3o o 10% oT kanauuTteTa Ha akymynartopa, KOWTo
e ce 3apexga. (Hanp. 1=4 Amp 3a akymynatop ot 40
Amp/4.) MpoBepu ganu MOLHOCTTa Ha akymynaropa
(Ah) He e no-H1CKka OT Taau, NocoYeHa BbpXy 3apsAHOTO
3a kymynartopwu (C-Min)

CurHanu

» 3eneHuaT ceetoamop [A] nokassa ganu 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO € BKIMOYEHO B efeKkTpo3axpaHBallaTta Mpexa:
cBeTeLla namnuyka, NpaBMnHO 3axpaHBaHe.

@ AKO ce e aKTVBUPAaro U3KIYBAHETO Npy NPeToBapBaHe,

namnuykara nsracea

» YepseHuat csetoaunon [B] nokassa, 4e 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO € CBbp3aHo C o6bpHaTu nontocu (+ -).
Kopwurvparite Bpb3kuTe, 3a 4a 3anovHeTe 3apexaaHe.

» XXbntusat ceetoguon [C] nokasea, Ye HanpeXeHWeTo Ha
akymyraTopa e noj onTUMasiHoTO HYBO Y 3aToBa 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO € 3amnoyHarno 3apexaaHe.

» 3enenuat ceetoguon [D] nokasea, 4e 3apexgaHeTo e
3aBbPLUMIIO U Ye 3apadHOTO YCTPOWCTBO MpoBepsiBa
HanpexeHueTo.

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € ENEKTPOHHO U He ce reHepupart
WCKpW, Korato knemute ce gonpat. To3u meton He
MOXe [ja Ce M3rosaea 3a nposepka Ha onepauuute Ha
obopyaBaHeTo.

3awuTeH cMeHsieM npeAnasuTen  cpeLly
cbeAuHeHue U MHBepcuuTe Ha nonsiputeTa **
CMeHsieMUaT — npefnasuten npekbcBa — enekTpuyeckara
BEpura, Korato ce yCTaHOBM MpeToBapaHe, KOeTo MoXe Aa
6bAe NpeansBMKaHo OT KbCO CbeAVHEHUE Ha KIIEMUTE Unn OT
ernemMeHTN Ha akymyrnaTopa unu nopagu obpaTtHo CBbpaBaHe
Ha nomntocuTe Ha akymynaropa (+,-).

BuHaru ce yBepsiBaii, Ye NONsipUTETLT € NpaBurneH, 3a
[a He Npeam3BiKa LETV Ha xopaTa Unv npeameTuTe.

KbCO

W3Knioum 3apsimHOTO 3@ akyMriaTopm OT eflekTpudeckara
Mpexa, npeau La MOAMEHUI CMEeHseMuTe
npegnasuTeny.

YpeabT e obopyasaH C TEPMOCTATUYHO U3KITHOYBaHe C

aBTOMAaTUYHO BPbLLAHE Ha M3XO4HUTE CTOMHOCTH, KOETO

Ce BKI1I0YBA B Crlyyait Ha TOMIMMHHO NpeToBapBaHe, 3a Aa

3aLLMTH YCTPONCTBOTO CPELLly nperpsiBaHe.

** Tean (PyHKUMM MOXe Aa He Ca BKIIOYEHU B HSKOU
mMogenu.
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RO

Manual de instructiuni.
Redresor de incarcat baterii cu oprirea
incarcarii si reluare automata

LI

Pentru a identifica redresorul dvs. de incarcat
baterii, consultati Modelele ilustrate pe pagina
1

nainte de prima punere in functiune,
atasati autocolant furnizate in limba dvs. pe

incarcéatorul de baterie.

Cititi cu atentie acest manual, cat si

@ instructiunile livrate odata cu bateria si
vehiculul in care se va folosi inainte de
incarcare.

ETICHETA DE AVERTIZARE FIG.1 .
f f E |

Trecere in revista si avertizari

Dispozitivul poate fi utilizat de céatre copii in varsta de peste
8 ani si de persoane cu capacitatea mentala, fizicd sau
senzoriald redusa sau lipsite de experientd si cunostinte,
numai supravegheati sau instruiti in mod corespunzator
n utilizarea echipamentului in conditii de siguranta si dupa
ntelegerea posibilelor pericole.

Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul.

Copiii nu ar trebui sa efectueze curatenie si intretinere fara
supraveghere.

Redresorul de baterie este adecvat numai

incarcarea bateriilor ,,plumb/acid” de tipul:

v Baterii ,WET”: sigilate avand la interior un lichid electrolitic: cu
intretinere redusa sau fara intretinere (MF), “AGM”, “GEL”.

B Nu fncercati niciodatd sa incarcati baterii ce nu pot fi
reincarcate sau alte tipuri decat cele indicate.

W Niciodata nu incarcati bateriile inghetate care ar putea
exploda.

ﬁ Numai pentru utilizare la interior.
AVERTIZARE: GAZ EXPLOZIV!

W Bateriile produc gaze explozive (hidrogen) in timpul
functionarii lor normale si chiar cantitati mai mari pe perioada
reincarcarii lor

pentru

@ Evitati producerea de flacari sau scantei.

B Redresorul de baterie are componente precum intrerupatoare
sirelee care pot genera scantei. Daca il utilizati intr-un atelier
sau locuri similare, pozitionati-l Tn mod adecvat, departe
de baterie si in afara autovehiculului si compartimentului
motorului.

B Pentru a evita formarea scanteilor, asigurati-va ca bornele
nu se pot desprinde de pe bornele bateriei pe perioada
Tncarcarii.

B Nu permiteti niciodata ca, clemele cablului sa se atinga
una de cealalta.

B Nu inversati niciodata polii atunci cand conectati clemele
la baterie.

Asigurati-va ca stecarul este scos din priza

inainte de a conecta sau deconecta clemele
cablurilor.

@ in timpul incércarii asigurati o ventilare
adecvata
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B Purtati intotdeauna ochelari de protectie inchisi pe ambele
laturi, manusi de protectie si imbracaminte rezistente la acid

B Nu folositj niciodata redresorul de incarcat baterii cu cabluri
deteriorate, sau ori de cate ori redresorul a fost supus
impactului sau a fost deteriorat.

B Nu demontatj niciodata redresorul de baterii: duceti-l la un
centru de service autorizat.

B Cablul de alimentare trebuie inlocuit de personal calificat.

B Nu puneti niciodata redresorul de incarcat baterii pe
suprafete inflamabile.

B Nu puneti niciodata redresorul de incarcat baterii si cablurile
sale in apa sau pe suprafete umede.

B Puneti redresorul de incarcat baterii astfel incat sa aiba
ventilatie adecvata, nu-l acoperiti niciodata cu alte obiecte si
nici nu-l inchideti in containere sau rafturi inchise.

Conectarea redresorului de incarcat baterii

Tnainte de a incepe incarcarea bateriei, asigurati-vi c&
tensiunea aleasa pentru baterie este cea corecta. O
alegere gresita poate provoca pagube materiale sau
vatamari persoanelor.

Pentru a nu deteriora partea electronica dispusa
pe autovehicule, Tnainte de a incarca o baterie,
cititi cu atentie instructiunile furnizate de fabricantul
autovehiculului si de cel al bateriei.
» Conectatj clema rosie de incarcare la borna de (+) a bateriei
si clema neagra de incarcare (-) la borna negativa a bateriei.
In caz ca bateria este montata pe un autovehicul, conectati
mai intai borna la polul bateriei care nu este legat la caroserie
si dupa aceea conectati cea de-a doua borna la caroserie,
intr-un punct indepartat fatd de baterie si conducta de
alimentare cu benzina.
» Conectati redresorul de incarcat baterii la reteaua de
alimentare

» Pentru a intrerupe procesul de incarcare deconectati
mai intai reteaua de alimentare, apoi indepartati clema de
ncércare de la masa autoturismului sau borna negativa (-)
si clema de incarcare de la borna pozitiva (+)

incarcarea unei baterii

Redresorul de fincarcat baterii este echipat cu oprirea
fncarcarii si reluare automata. El poate fi Iasat timp indelungat
conectat la baterie, fara riscul de a o deteriora.

Curentul de incarcare absorbit de o baterie care este pusa

@ Curentul de incarcare absorbit de o baterie care este
pusa la reincarcat depinde de starea in sine a bateriei
respective. Pentru modelele cu setari ale incarcarii,
alegeti curentul de incarcare cel mai apropiat de 10%
din capacitatea bateriei de incarcat. (ex. |=4 A pentru
o baterie de 40 Ah.). Verificati capacitatea bateriei (Ah)
daca nu este mai mica decat cea indicata pe redresorul
de baterie (C-Min)

Semnalizari

» LED-ul verde [A] indica daca redresorul de incarcat baterii
este alimentat de la retea: LED aprins, alimentare corecta.

@ Daca protectia la suprasarcina a declansat, becul se
stinge
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» LED-ul rosu [B] indica faptul ca redresorul de incarcare
a bateriei este conectat cu polii inversati (+ -). Corectati
conectarea pentru a incepe procesul de incarcare.

» LED-ul galben [C]indica faptul ca tensiunea bateriei este sub
nivelul optim si in consecinta redresorul de incarcat baterii
a inceput procesul de incarcare.

» LED-ul verde [D] indica faptul ca incarcarea este completa si
ca redresorul pentru incarcarea bateriilor verifica tensiunea.

® Redresorul de incarcare a bateriei este electronic si nu
sunt produse scantei atunci cand clemele sunt frecate una
de cealalta. Aceasta metoda nu poate fi folosita pentru a
verifica functionarea echipamentului.

Siguranta de protectie contra scurtcircuitelor si inversarii
de polaritate **
Siguranta fintrerupe circuitul electric atunci cand apare o
suprasarcina ce poate fi provocatd de un scurtcircuit intre
clesti sau intre elementele bateriei, sau de o conectare
inversata la polii bateriei (+, -).
Asigurati-va intotdeauna ca polaritatea este cea corecta
pentru a nu provoca pagube materiale sau vatamari
corporale.

Deconectati redresorul de la reteaua electrica inainte de
a nlocui sigurantele.

® Aparatul este echipat cu un intrerupator termostatic, cu
resetare automata, care declanseaza atunci cand apare
o suprasarcina termica, pentru a proteja dispozitivul de
orice supraincalzire.

** Este posibil ca aceste functii sa nu existe la unele
modele.

TR

Kullanim kilavuzu.
Sarj stopu ve otomatik

M diizenlemeli akii sarjorleri

ﬁ Akii sarjoriiniizii belirlemek igin sayfa 1’de

gosterilen Modelleri referans aliniz.

UYARI ETIKET RESIM 1.
A Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce, Kendi

dilinizde etiketi takmak.

Sarj etmeden 6nce, igbu kilavuzu ve akii ve
icinde kullanilacag arag ile birlikte tedarik
edilen bilgileri dikkatlice okuyunuz.

Genel bilgiler ve uyarilar

Alet, 8 yasindan kiiglik olmayan cocuklar ve akli, fiziksel veya
duyumsal kapasitesi eksik veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan ancak gozetim altinda tutulmalari veya
cihazin emniyetli kullanimi ile ilgili uygun sekilde egitiimis
olmalari veya olasi tehlikeleri anladiktan sonra kullanilabilir.
Cocuklar alet ile oynamamalidir.

Cocuklar gozetimsiz olmadan temizleme ve bakim islemi

gergeklestirmemelidir.

Sarjor sadece ve sadece asagidaki tipteki “kursun/asit”

akiileri sarj etmeye uygundur:

v “WET” akuler: igindeki elektrolitik sivi ile mihurlenmiglerdir:
az bakim gerektirir veya hi¢g bakim gerektirmez (MF),
“AGM”, “GEL".

B Sarj edilemeyen veya 6ngorilenlerden farkl akuleri asla sarj
etmeyi denemeyiniz.

B Patlama riski bulundugundan 6turd, asla donmus akdleri
sarj etmeyi denemeyiniz.
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ﬁ Sadece i¢c mekanlarda kullaniimahdir.
DIKKAT: PATLAYICI GAZLAR!

B Akller sarj esnasinda daha fazla miktarda olmak Uzere,
normal calismalari esnasinda patlayici gaz (hidrojen)
meydana getirirler.

Alev veya kivilcimlarin meydana gelmesini
onleyiniz
arjor, salter ve réle gibi kivilcim meydana getirebilecek

komponentlere sahiptir. Garaj veya benzer yerlerde
kullandiginiz taktirde, aracin ve motor yuvasinin disinda,
akiiden uzaga uygun sekilde yerlestiriniz.

B Kivilcimlari 6nlemek igin, sarj esnasinda, terminallerin aki
kutuplarindan ¢oziilemeyeceginden emin olunuz.

B Kablo terminallerini asla birbirleriyle temas ettirmeyiniz.

B Terminalleri akliye baglarken asla kutuplari ters gevirmeyiniz.

Terminalleri baglamadan veya baglantilarini
kesmeden once, fisin prize takili oimadigindan

emin olunuz..

a% Sarj esnasinda uygun bir havalandirma
saglaylnlz

u Dalma g0zlerin yanlarini koruyan emniyet gozlikleri ile
asitten koruyucu eldivenler takiniz ve asitten koruyucu
giysiler giyiniz.

B AkU sarjorini hasar gérmus kablolar ile ve sarjor darbe almig
veya hasar gérmus ise asla kullanmayiniz.

W AkuU sarjorinl asla s6kmeyiniz: yetkili bir teknik servise
gotlriniz.

B Besleme kablosu uzman personel tarafindan degistirilmelidir.

B AkU sarjorini asla tutusabilir ylizeyler lzerine
yerlestirmeyiniz.

B AkU sarjoriini veya kablolarini asla suya veya islak ylizeyler
lzerine koymayiniz.

B Aku sarjoriini gerektidi gibi havalanacak sekilde yerlestiriniz;
Uzerine baska esyalar koymayiniz ve kap veya raflar
icerisinde kapall tutmayiniz.

Akii sarjoriiniin baglantisi: islem sirasi

Sarjoru calistirmadan 6nce, segilen aku geriliminin dogru
oldugundan emin olunuz. Hatali bir segim mallara ve
kisilere zarar gelmesine sebep olabilir.

Aracglara monte edilmis olan elektronik duzene zarar
vermemek igin, bir akiyl sarj etmeden veya hizl
atesleme uygulamadan 6nce, ara¢ ve aku ureticisi
tarafindan verilen bilgileri dikkatlice okuyunuz.

» Kirmizi terminali akinin pozitif kutbuna (+),
siyah terminali ise akiinin negatif kutbuna (-).
Akliniin motorlu bir arag lGzerine monte edilmis olmasi
halinde, 6nce terminali karoseriye baglanmamis olan aki
kutbuna baglayiniz, ikinci terminali ise akiiden ve benzin
borusundan mesafeli bir noktaya baglayiniz.

» Ak sarjorini besleme hattina baglayiniz.

> Iglemi yarida kesmek igin &nce elektrik beslemesini kesiniz,

sonra terminali sasiden veya negatif kutuptan (-) ve diger
terminali de pozitif kutuptan (+) cikariniz.
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Bir akiiyii sarj etme
Ak sarjori parj stopu ve otomatik baplatma ile donatylmyptyr.
Akiiye hasar verme riski olmaksyzyn, uzun sireyle takyly
byrakylabilir.

@ Sarj edilecek bir aki tarafindan emilen akim akinin
durumuna baghdir. Sarj ayarli modeller igin, aku
kapasitesinin % 10’una en yakin sarj akimini seginiz.
(6rnegin 1=40 Amper/saatlik bir aki icin 4 Amper sarj).
Aku kapasitesinin (Ah) sarjor Uzerinde belirtilenden (C-Min)
daha disuk olmadigini kontrol ediniz

Sinyaller

» Yesil led lambasi [A] akii sarjoriiniin ana sebekeden beslenip
beslenmedigini gosterir: led lambasi yaniyorsa, besleme
dogru demektir.

@ Asiri yuk salteri devreye girdiginde lamba sénecektir.

» Kirmizi led lambasi [B] aku sarjorinin ters kutuplar ile
baglanmis oldugunu gdsterir (+ -). Sarji baslatmak igin
baglantiyi diizeltiniz.

» Sari led lambasi [C] aku geriliminin ideal seviyenin altinda
oldugunu ve bu nedenle aki sarjorinin sarj etmeye
baslamasi gerektigini gésterir.

» Yesil led lambasi [D] sarjin tamamlandigini ve aki
sarjoriintin gerilimi kontrol ettigini gosterir.

AkuU sarjori elektroniktir ve terminaller birbirleriyle
surtindginde kivilcim meydana getirmez. Bu yontem
ekipman islemlerini kontrol etmek icin kullanilamaz.

Kisa devrelere ve ters kutup baglantilarina kargi koruma
sigortasi **

Kiskaglarin, veya aki unsurlarinin kisa devresinden veya aki
kutuplarindaki ters bir baglantidan (+,-) kaynaklanabilecek bir
asin gerilim meydana geldiginde, sigorta elektrik devresini
keser.

Bununla birlikte, sigortanin miidahale edemeyecegi ariza
durumlari olabilir. (Orn. kutuplari ters baglanmis son derece
bos akii)

Kisilere veya esyalara zarar vermemek icin kutup
baglantilarinin dogrulugundan daima emin olunuz.

Sigortalari degistirmeden 6nce sarjoérin elektrik
sebekesiyle baglantisini kesiniz.

® Arag, asiri 1Isinmaya kargl koruma saglamak amaciyla,
termik agir ylk durumunda devreye giren, otomatik resetli
bir termostatik salter ile donatiimistir.

** Bu iglevler bazi modellerde bulunmayabilirler.
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